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Nosy Be, l’île aux parfums, tellement exceptionnelle, tellement 
authentique !
Porte d’entrée vers d’autres îles et archipels, Nosy Be est une  
destination de prédilection pour les amoureux de nature, de 
sport et de découvertes terrestres et maritimes. En famille, en 
couple, groupe ou amis, plongez dans un environnement vivant et  
authentique au contact des habitants accueillants, d’une flore et 
d’une faune endémiques.

L’île parfumée vous comblera en émotions et en activités : détente 
sous les cocotiers sur les plages de sable blanc face à des eaux 
turquoise ou bleu azur, massages traditionnels, tables gourmandes 
à base de produits frais, exotiques et de la pêche du jour, excursions 
terrestres et en mer, activités sportives, mécaniques, nautiques, 
maritimes, équestres, golf... Vos vacances ne suffiront pas à tout 
expérimenter.

Le plus bel endroit est la mer : avec sa diversité d’espèces aquatiques 
et sa barrière de corail, l’île reste magique, une véritable oasis de 
paix.

Votre séjour à Nosy Be, c’est le début d’une histoire qui n’est pas 
encore terminée.
Bon séjour !
   

Nosy Be dispose de 5 710 lits répartis dans 2 335 chambres. 
Catégories d’hôtels : d’une à 5 étoiles, auberges, écolodges, chambres 
d’hôtes, cottages, résidence de vacances, villas...

Nosy Be, the island of perfumes, so exceptional, so authentic!
A gateway to other islands and archipelagos, Nosy Be is a favorite 
destination for lovers of nature, sport and land and sea discoveries. 
With family, couples, groups or friends, immerse yourself in a lively 
and authentic environment in contact with welcoming inhabitants, 
endemic flora and fauna.

The fragrant island will fill you with emotions and activities: relaxa-
tion under the coconut trees on the white sand beaches facing 
turquoise or azure blue waters, traditional massages, gourmet 
meals based on fresh, exotic products and the catch of the day, land 
and sea excursions, sporting, mechanical and nautical activities, 
maritime, equestrian, golf... Your vacation will not be enough to 
experience everything.

The most beautiful place is the sea: with its diversity of aquatic 
species and its coral reef, the island remains magical, a true oasis 
of peace.

Your stay in Nosy Be is the beginning of a story that is not yet 
finished.
Have a good stay !

Office régional du Tourisme de Nosy Be

Nosy Be has 5,710 beds distributed in 2,335 rooms.
Hotel categories: 5 stars, 4 stars, 3 stars, 2 stars, 1 star, hostels, 
ecolodges, guest rooms, cottages, vacation homes, villas...
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OFFICE RÉGIONAL DU TOURISME
DE NOSY BE (ORTNB)

Georges N°34-BO
Rue Delcasse - Hell-Ville
NOSY BE

+261 20 85 837 00

info@nosybe-tourisme.com
direction@nosybe-tourisme.com

www.nosybe-tourisme.com

Nosy Be, l’isola dei profumi, così eccezionale, così autentica!
Porta d’accesso ad altre isole e arcipelaghi, Nosy Be è la 
meta preferita degli amanti della natura, dello sport e delle 
scoperte terrestri e marine. Con la famiglia, le coppie, i gruppi 
o gli amici, immergiti in un ambiente vivace e autentico a 
contatto con abitanti accoglienti, flora e fauna endemiche.

L’isola profumata ti riempirà di emozioni e attività:
relax sotto le palme da cocco sulle spiagge di sabbia bianca 
affacciate su acque turchesi o azzurre, massaggi tradizionali, 
pasti gourmet a base di prodotti freschi ed esotici e del 
pescato del giorno, escursioni via terra e via mare, attività 
sportive, meccaniche e nautiche, marittime, equestri , golf... 
La vostra vacanza non sarà sufficiente per vivere tutto.

Il posto più bello è il mare: con la sua diversità di specie 
acquatiche e la sua barriera corallina, l’isola rimane magica, 
una vera oasi di pace.

Il tuo soggiorno a Nosy Be è l’inizio di una storia che non è 
ancora finita. Buon soggiorno!

Nosy Be dispone di 5.710 posti letto distribuiti in 2.335 camere.
Categorie di hotel: 5 stelle, 4 stelle, 3 stelle, 2 stelle, 1 stella, ostelli, 
eco-lodge, camere per gli ospiti, cottage, case vacanza, ville...
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INFOS PRATIQUES 
USEFUL INFORMATION / INFORMAZIONI  PRATICHE

FRETHNIES
Les Sakalava ont une culture fortement liée à la 
mer. Leurs danses et musiques traditionnelles 
rythment leur quotidien.
Les Antankarana sont connus pour leurs 
compétences de pêcheurs et leurs pratiques 
ancestrales.
Les Tsimihety sont principalement des 
agriculteurs. Leur nom signifie littéralement 
« Ceux qui ne se rasent pas la tête ».

ETHNIC GROUP
The Sakalava have a culture strongly linked 
to the sea. Their traditional dances and music 
punctuate their daily lives.
The Antankarana are known for their fishing 
skills and ancestral practices.
The Tsimihety are mainly farmers. Their 
name literally means “Those who do not 
shave their heads.”

UK ETNIA
I Sakalava hanno una cultura fortemente 
legata al mare e le loro danze e musiche tradi-
zionali scandiscono la loro vita quotidiana.

Gli Antankarana sono noti per le loro abilità 
di pesca e pratiche ancestrali.

Gli Tsimihety sono principalmente agricoltori. 
Il loro nome significa letteralmente “Coloro 
che non si radono la testa”.
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CLIMAT
Le climat est agréable sur l’île. Ensoleillée 
toute l’année, Nosy Be offre aux visiteurs 
un cadre propice aux vacances quelle que 
soit la saison. Durant la haute saison (de mai 
à juin et septembre), il est particulièrement 
agréable d’y séjourner.

Le climat à Nosy Be se divise en deux saisons 
principales : 

• La saison sèche, entre avril et décembre: 
période propice pour visiter Nosy Be.

• La saison humide, entre décembre et 
mars : de fortes pluies tombent sur la 
région.

Climat : tropical humide
Ensoleillement : plus de 320 jours par an
Température moyenne annuelle : 26°C
Précipitations annuelles moyennes : 2 200 mm
Taux d’humidité moyen : entre 5 % et 46 %
Précipitations : 85 % des pluies entre 
décembre et avril
Régime des vents : Mousson et Alizé 
(Varatraza, Talio)
Dominance des vents : Vents d’Ouest et de 
Nord-Ouest toute l’année, durant l’après-midi vers 
17h, jusqu’à 6 nœuds entre juillet et décembre.

CLIMATE
The climate is pleasant on the island. Sunny 
all year round, Nosy Be offers visitors a 
setting conducive to vacations whatever the 
season. During the high season (from May 
to June and September), it is particularly 
pleasant to stay there.

The climate in Nosy Be is divided into two 
main seasons: 

• The dry season, between April and 
December: a good time to visit Nosy Be.

• The wet season, between December 
and March: heavy rains fall in the region.

Climate: humid tropical
Sunshine: more than 320 days per year
Average annual temperature: 26°C
Average annual precipitation: 2,200 mm
Average humidity level: between 5% and 
46% 
Precipitation: 8w5% of rains between 
December and April 
Wind regime: Monsoon and Trade winds 
(Varatraza, Talio) 
Wind dominance: West and North-West 
winds all year round, during the afternoon 
around 5 p.m., up to 6 knots between July 
and December.

UK
CLIMA
Il clima è piacevole sull’isola. Soleggiato tutto 
l’anno, Nosy Be offre ai visitatori un ambiente 
favorevole alle vacanze in qualunque 
stagione. Durante l’alta stagione (da maggio 
a giugno e settembre) è particolarmente 
piacevole soggiornarvi.

Il clima a Nosy Be è diviso in due stagioni 
principali:

• La stagione secca, tra aprile e dicembre: 
un buon periodo per visitare Nosy Be.

• La stagione delle piogge, tra dicembre e 
marzo: nella regione cadono forti piogge.

Clima: tropicale umido
Sole: più di 320 giorni all’anno
Temperatura media annuale: 26°C
Precipitazioni medie annue: 2.200 mm
Livello medio di umidità: tra il 5% e il 46% 
Precipitazioni: 85% delle piogge tra dicembre 
e aprile Regime dei venti: Monsoni e Alisei 
(Varatraza, Talio) 
Dominanza del vento: venti da ovest e 
nord-ovest tutto l’anno, nel pomeriggio 
intorno alle 17, fino a 6 nodi tra luglio e 
dicembre.
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PAOSITRA MALAGASY (Poste)
À côté de l’église catholique - Hell-Ville 
+261 33 75 500 77
cyberpostenosybe@gmail.com
Horaires : 7h30-11h30 et 14h30-16h

POLICE NATIONALE
+261 34 05 998 63
Numéro vert : 147

POLICE MUNICIPALE
+261 32 04 649 54
Ouvert du lundi au vendredi
8h-12h et 14h30-17h

GENDARMERIE NATIONALE
Ambonara - Hell-Ville
+261 34 14 005 33 - Numéro vert : 119

HÔPITAL BE
+261 20 86 613 97
Andoany - Hell-Ville

CLINIQUE ANDROKAROKA
Centre sanitaire Santa Maria Della 
Grazia +261 34 86 925 55  
direction@centro-sanitario-nosybe.org

CONTACTS UTILES
USEFUL CONTACTS / CONTATTI UTILI

PHARMACIES
PHARMACIES / FARMACIE

DOCTEURS
DOCTORS / MEDICI

PHARMACIE TOKO

Rue Reine Tsiomeko - Ambatoloaka 
+261 20 86 612 14

PHARMACIE TSARAJORO

Bd Poincaré - Hell-Ville
+261 20 86 613 82
Horaires : 7h30-12h00 et 15h-18h30 
tsarajoro.etienne28@gmail.com

PHARMACIE NOUROUDINE

Lot 7-700-70 Andavakotoko
+261 32 07 763 12
+261 33 15 763 12
+261 34 02 763 12
pharmacienouroudine@moov.mg

GESTION DES DÉCHETS
WASTE MANAGEMENT / GESTIONE DEI RIFIUTI

EGEDEN

Waste Management Establishment of 
Nosy-Be 
+261 32 53 599 16 
tombohasybart@gmail.com

DR LIVA ANDRIANARIMAKA

+261 32 02 397 74 
+261 32 02 450 94

DR HUBERT

+261 32 02 418 23
+261 34 13 590 23

OMINO

Rue Passot - Cours de Hell - Hell-Ville 
+261 32 02 111 70 
medecinchef.ominonb@moov.mg
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CONSULATS
CONSULATES / CONSOLATI

GESTION DES DÉCHETS
WASTE MANAGEMENT / GESTIONE DEI RIFIUTI

AGENCE CONSULAIRE FRANÇAISE

C/o Chambre de Commerce, d’Industrie 
et d’Artisanat 
+261 32 05 574 24 
Horaires : mardi et jeudi, 9h-11h4

AGENCE CONSULAIRE D’ITALIE

BC/o Hôtel Marlin Club Madirokely 
+261 32 07 125 95 
consolato.nosybe@gmail.com

BANQUES
BANKS / BANCHE

BOA
Rue Gallieni Camp vert 
+261 32 62 840 57 
boa1300@boa.mg 
Horaires : du lundi au vendredi, 
7h30-11h30 et 14h-16h

SOCIÉTÉ GÉNÉRALE MADAGASIKARA
Rue Gouhot - Nosy Be 
Horaires : du lundi au vendredi, 7h30 à 
11h30 et 14h à 16h +261 20 22 206 91 
relation.client@socgen.com 

BMOI
Angle de la rue Passot et du Cour de Hell 
Hell-Ville 
+261 20 86 614 27 
erantsoa.rakotomanarivo@bmoi.mg 
Horaires : du lundi au vendredi, 7h30 à 
11h30 et 14h à 16h

BNI

Cours de Hell - Hell-Ville
+261 20 86 611 17 / +261 20 86 630 40 
Horaires : 7h30-11h30 et 14h-16h 
Distributeur à Ambatoloaka 
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REJOINDRE NOSY BE HOW TO GO TO NOSY BEFR

Au Nord-Ouest de Madagascar, Nosy Be se 
laisse bercer par la mer chaude et calme du Canal 
du Mozambique. Accompagnée par un chapelet 
d’îlots, Nosy Be, surnommée l’île aux parfums, 
concentre toute l’attention des sportifs et des 
voyageurs. Il y a 2 manières de s’y rendre.

• Par avion : vols internationaux et natio-
naux - voir les Compagnies aériennes

• Par la route puis en bateau : la voie 
routière (taxi- brousse, 4×4, voiture 
première classe) vous amènera au port 
d’Ankify où peut se faire le transfert 
maritime pour rejoindre Nosy Be soit en 
vedette rapide (environ 40 minutes), soit 
en bateau classique (environ 2 heures). 
Des bacs permettent la traversée des 
véhicules (en matinée).

VOLS DIRECTS INTERNATIONAUX

NEOS
Italie-Nosy Be
www.neosair.it

ETHIOPIAN AIRLINES
Addis Abeba-Nosy Be
www.ethiopianairlines.com

AIRLINK MADAGASCAR
Johannesburg-Nosy Be
www.flyairlink.com

AIR AUSTRAL
La Réunion-Nosy Be
www.air-austral.com

LOT POLISH AIRLINES 
Varsovie-Nosy Be
www.lot.com

AWA AIR
Mayotte-Nosy Be
www.ewa-air.com

VOLS INTERNATIONAUX ET INTÉRIEURS

MADAGASCAR AIRLINES
www.madagascarairlines.com

In the northwest of Madagascar, Nosy Be 
is lulled by the warm and calm sea of the 
Mozambique Channel. Accompanied by 
a string of islets, Nosy Be, nicknamed the 
island of perfumes, attracts all the attention 
of sportsmen and travelers. There are 2 ways 
to get there.

• By plane: international and national 
flights - see Airlines 

• By road then by boat: the road (bush 
taxi, 4×4, first class car) will take you to 
the port of Ankify where the sea trans-
fer can be made to reach Nosy Be either 
by speedboat (around 40 minutes), or 
by classic boat (around 2 hours). Ferries 
allow vehicles to cross (in the morning).

UK ARRIVARE A NOSY BE
Nel nord-ovest del Madagascar, Nosy Be è 
cullata dal mare caldo e calmo del Canale del 
Mozambico. Accompagnata da una serie di 
isolotti, Nosy Be, soprannominata l’isola dei 
profumi, attira tutta l’attenzione di sportivi e 
viaggiatori. Ci sono 2 modi per arrivarci.

• In aereo: voli internazionali e nazionali - 
vedi Compagnie aeree

• Su strada poi in barca: la strada (bush 
taxi, 4×4, auto di prima classe) vi porterà 
al porto di Ankify dove si potrà effettuare 
il trasferimento via mare per raggiun-
gere Nosy Be sia in motoscafo (circa 40 
minuti), sia in barca. barca classica (circa 
2 ore). I traghetti consentono il passag-
gio dei veicoli (al mattino).

IT
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UNIVERSAL TRADING TOURISME
Tour opérateur et agence de voyage de référence

En confiant l’organisation de votre séjour sur l’île rouge au tour  
opérateur et agence de voyage Universal Trading Tourisme, vous assurez d’un 
circuit construit sur mesure en fonction de vos attentes et intérêts : excur-
sions sur mer ou terrestres... de la location de voitures jusqu’à la réservation 
de billets d’avion. Universal Trading Tourisme a marqué son expertise depuis 
plus de 15 ans, c’est dire que vous pouvez vous attendre à une prestation 
pointue à chaque étape de votre voyage. L’aventure malgache vous attend !

UNIVERSAL TRADING TOURISME
Tour operator and reference travel agency

By entrusting the organization of your stay on the Red Island to the 
tour operator and travel agency Universal Trading Tourisme, you 
ensure a tailor-made tour according to your expectations and interests: 
sea or land excursions... from the car rental to booking plane tickets. 
Universal Trading Tourisme has established its expertise for more than 
15 years, which means that you can expect a cutting-edge service at 
each stage of your trip. The Malagasy adventure awaits you!
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SE DÉPLACER À NOSY BE

• En tuk tuk principalement : le moyen de  
transport majoritaire sur l’île

• En voiture, quad, moto ou scooter 
(loueur de véhicules sur place)

• En taxi be (bus) qui font Hell-Ville et la 
route de l‘Ouest 

• En taxi, essentiellement pour desservir  
l‘aéroport !

MUOVERSI A NOSY BE

• Principalmente in tuk tuk: il mezzo di 
trasporto più diffuso sull’isola

• In auto, quad, moto o scooter (noleg-
gio veicolo in loco)

• In taxi (autobus) che porta a Hell-Ville 
e alla strada ovest

• In taxi, principalmente per servire 
l’aeroporto

GETTING AROUND NOSY BE

• Mainly by tuk tuk: the majority means of  
transport on the island 

• By car, quad, motorbike or scooter 
(vehicle rental on site)

• By taxi be (bus) which goes to Hell-Ville 
and the West road

• By taxi, mainly to serve the airport

FR UK IT
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FRLES PLAGES DE NOSY BE
• Plage d’Andilana
• Plage d’Ambatoloaka
• Plage de Madirokely 
• Plage d’Ambondrona 
• Plage d’Ampasindava

VISITER NOSY BE 
VISIT NOSY BE / VISITA NOSY BE

AMBATOLOAKA, QUARTIER TOURISTIQUE
Situé à 10 km de l’Ouest de Hell-Ville, c’est le pôle touristique le plus  
important de Nosy Be. Le village balnéaire borde une longue plage bien 
entretenue par les riverains. Une seule rue traverse le village, parallèle à la 
plage. On y trouve des hôtels, restaurants, gargotes, bars et les prestataires 
spécialisés en plongée, voile, pêche au gros... Si dans la journée le quartier est 
plutôt calme, il devient très animé la nuit. C’est le lieu incontournable pour des 
rencontres conviviales et festives, s’amuser.

À Nosy Be, vous n’êtes pas spectateur mais acteur de votre séjour.
In Nosy Be, you are not a spectator but an actor in your stay / In Nosy Be, non sei uno spettatore ma un attore nel tuo soggiorno
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THE BEACHES OF NOSY BE
• Andilana Beach
• Ambatoloaka Beach
• Madirokely Beach 
• Ambondrona Beach
• Ampasindava Beach

AMBATOLOAKA, TOURIST DISTRICT
Located 10 km west of Hell-Ville, it is the most important tourist center 
in Nosy Be. The seaside village borders a long beach well maintained 
by local residents. A single street crosses the village, parallel to the 
beach. There are hotels, restaurants, restaurants, bars and service 
providers specializing in diving, sailing, deep-sea fishing, etc. If during 
the day the area is rather quiet, it becomes very lively at night. It is the 
essential place for friendly and festive meetings and having fun.

LE SPIAGGE DI NOSY BE
• Spiaggia di Andilana
• Spiaggia di Ambatoloaka 
• Spiaggia di Madirokely 
• Spiaggia dell’Ambondrona 
• Spiaggia di Ampasindava

AMBATOLOAKA, DISTRETTO TURISTICO
Situato a 10 km a ovest di Hell-Ville, è il centro turistico più impor-
tante di Nosy Be. Il borgo marinaro confina con una lunga spiaggia ben 
tenuta dai residenti locali. Un’unica strada attraversa il paese, parallela 
alla spiaggia. Ci sono alberghi, ristoranti, trattorie, bar e fornitori di 
servizi specializzati in immersioni, vela, pesca d’altura, ecc. Se di giorno 
la zona è piuttosto tranquilla, di notte diventa molto vivace. È il luogo 
essenziale per incontri amichevoli e festivi e per divertirsi.

UK

IT

MUSÉES
• Le Musée Sakalava retrace l’histoire de la royauté Sakalava et de 

la région Nord de Madagascar à travers de nombreux objets d’art, 
des tableaux et sabres appartenant à des anciens rois.

 Ouvert du lundi au dimanche
 +261 32 67 914 03
 Malaikolemby - sur la route de l’aéroport

• Le Musée Lovako présente une collection d’objets représentatifs 
de l’histoire du peuplement de l’île. Ce musée met en valeur le 
patrimoine de la culture de Nosy Komba, « lovako », signifiant 
« mon héritage » en Malagasy.

 Ampangorina

FR
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• Le Musée CNRO (Centre National de Recherches Océanogra-
phiques) concentre toutes les espèces océanes présentes au Nord 
du Madagascar, recense leurs spécificités et détaille les pratiques 
de pêche. Sur place, découvrez un squelette de cachalot, la 
maquette du sarimanok et une collection de livres anciens.

 Ouvert du lundi au samedi
 Hell-Ville

• Marine aquaculture by Koraï : Avec cet aquarium ludo-éducatif 
dédié aux coraux, Koraï agit pour restaurer et protéger les écosys-
tèmes dans une démarche de développement durable.

PARCS ET SITES NATURELS
• Le Parc des Lémuriens à Nosy Komba, dite « l’île aux lémuriens ». 

On y trouve le maki macaco, facile à observer et vivant en groupe.
 Ampangorina.

• Le Parc national Lokobe se trouve au sein de l’unique forêt 
primaire de Sambirano. Il s’étend sur 862 hectares avec une 
partie terrestre et une autre marine. Il concentre des espèces 
endémiques, des récifs coralliens.
 Ampasipohy
 lokobepark@gmail.com | +261 32 09 402 13

• Le Parc Lemuria Land est une réserve naturelle et botanique au 
milieu des ylangs centenaires et d’une végétation luxuriante, où 
l’on rencontre dans son habitat naturel la faune endémique de 
Madagascar.
 Voir p. 30

• Le Parc national marin de Nosy Tanikely est le lieu rêvé des 
plongeurs du fait de la beauté de ses profondeurs maritimes : 
dans une eau translucide, poissons, espèces végétales et récifs 
coralliens suscitent l’admiration.

Ouvert tous les jours
Tarifs : 40 000 Ar (adulte non-résident), 4 000 Ar (enfant de 
6 à 12 ans non-résident), 5 000 Ar (adulte résident), 1 000 Ar 
(enfant résident)

• Le Mont Passot ou Bongo Pisa est une colline volcanique de 326 
m d’altitude au centre de lîle de Nosy Be. D’en haut, il offre une 
vue panoramique à 360°, un spectacle encore plus saisissant au 
coucher du soleil. Le Mont est entouré de petits lacs de cratères 
sacrés. Le Mont Passot doit son nom à un capitaine de l’Artillerie 
marine française qui annexa l’île de Nosy Be à la France en 1841.
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• La Cascade sacrée de Nosy Be est un lieu fascinant et impor-
tant pour la culture Sakalava. Un autel est dédié aux esprits des 
ancêtres, entouré de linges rouges et blancs, significatifs des 
couleurs du royaume Sakalava.

• La plantation d’ylang-ylang à Nosy Be lui doit son surnom justifié 
d’île aux parfums. L’archipel est devenu le premier producteur 
mondial. La distillerie gère plusieurs tonnes de fleurs par jour pour 
en extraire l’huile essentielle prisée des laboratoires cosmétiques 
et de parfumerie. Boutique sur place pour s’offrir ou offrir cette 
plante odorante et aux vertus médicinales, en effet, on dit que 
l’ylang-ylang régulerait le rythme cardiaque et aurait des proprié-
tés sédatives et aphrodisiaques.
 A proximité d’Andoany

• The Sakalava Museum traces the history of Sakalava royalty and 
the northern region of Madagascar through numerous objects of 
art, paintings and sabers belonging to former kings.
 Open Monday to Sunday
 +261 32 67 914 03
 Malaikolemby - on the way to the airport

• The CNRO Museum (National Center for Oceanographic 
Research) concentrates all the ocean species present in northern 
Madagascar, lists their specificities and details fishing practices. 
On site, discover a sperm whale skeleton, the model of the 
sarimanok and a collection of old books.
 Open from Monday to Saturday
 Hell-Ville

• Marine aquaculture by Koraï
With this edutainment aquarium dedicated to corals, Koraï acts 
to restore and protect ecosystems in a sustainable development 
approach.

Marodaka - CNRO Building n°22
+261 38 41 154 42
mac.nosybe@korai-africa.com

• The Lovako Museum presents a collection of objects represen-
tative of the history of the settlement of the island. This museum 
highlights the cultural heritage of Nosy Komba, “lovako”, meaning 
“my heritage” in Malagasy.

• The Lemurian Park in Nosy Komba. The name of the island means 
“lemur island”. There we find the maki macaco, easy to observe 
and living in groups.
 Ampangorina

• Lokobe National Park is located within the unique Sambirano 
primary forest. It extends over 862 hectares with a land part and 
a marine part. It concentrates endemic species and coral reefs.
 Ampasipohy 
 lokobepark@gmail.com 
 +261 32 09 402 13

• The Lemuria Land Park is a natural and botanical reserve in the 
middle of century-old ylang trees and lush vegetation, where we 
find the endemic fauna of Madagascar in its natural habitat.
 Voir p. 30

PARKS AND NATURAL SITES

MUSEUMS UK
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• The Nosy Tanikely Marine National Park is the dream place for 
divers due to the beauty of its maritime depths: in translucent 
water, fish, plant species and coral reefs arouse admiration.

Open every day
Prices: Ar40,000 (non-resident adult), Ar4,000 (non-resident 
child aged 6 to 12), Ar5,000 (resident adult), Ar1,000 (resident 
child)

• Mont Passot or Bongo Pisa is a volcanic hill 326 m high in the 
center of the island of Nosy Be. From above, it offers a 360° 
panoramic view, an even more striking spectacle at sunset. The 
Mount is surrounded by small sacred crater lakes. Mont Passot 
owes its name to a captain of the French Marine Artillery who 
annexed the island of Nosy Be to France in 1841.

• The sacred waterfall of Nosy Be is a fascinating and important 
place for Sakalava culture. An altar is dedicated to the spirits of 
the ancestors, surrounded by red and white cloths, representing 
the colors of the Sakalava kingdom.

• The ylang-ylang plantation in Nosy Be owes its justified nickname 
of island of perfumes. The archipelago has become the world’s 
leading producer. The distillery manages several tonnes of flowers 
per day to extract the essential oil prized by cosmetic and perfu-
mery laboratories. Shop on site to treat yourself or offer this 
fragrant plant with medicinal virtues, in fact, it is said that ylang- 
ylang regulates the heart rate and has sedative and aphrodisiac 
properties.

 Near Andoany

MUSEI
• Il Museo Sakalava ripercorre la storia della famiglia reale Sakalava 

e della regione settentrionale del Madagascar attraverso numerosi 
oggetti d’arte, dipinti e sciabole appartenenti agli ex re.

 Aperto dal lunedì alla domenica
 +261 32 67 914 03
 Malaikolemby - sulla strada per l’aeroporto

• Il Museo CNRO (Centro Nazionale Ricerche Oceanografiche) 
raccoglie tutte le specie oceaniche presenti nel nord del Madagas-
car, ne elenca le specificità e dettaglia le pratiche di pesca. Sul 
posto, scoprite uno scheletro di capodoglio, il modello del sarima-
nok e una collezione di libri antichi.

 Aperto dal lunedì al sabato
 Hell-Ville

• Acquacoltura marina di Koraï
Con questo acquario edutainment dedicato ai coralli, Koraï agisce 
per ripristinare e proteggere gli ecosistemi in un approccio di 
sviluppo sostenibile.

Marodaka - Edificio CNRO n°22
+261 38 41 154 42
mac.nosybe@korai-africa.com

• Il Museo Lovako presenta una collezione di oggetti rappresenta-
tivi della storia dell’insediamento dell’isola. Questo museo mette 
in risalto il patrimonio culturale di Nosy Komba, “lovako”, che 
significa “la mia eredità” in malgascio.

 Ampangorina

IT
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• Il Parco Nazionale di Lokobe si trova all’interno dell’esclusiva 
foresta primaria di Sambirano. Si estende per 862 ettari con una 
parte terrestre e una parte marina. Concentra specie endemiche 
e barriere coralline.

 Ampasipohy
 lokobepark@gmail.com 
 +261 32 09 402 13

• Il Lemuria Land Park è una riserva naturale e botanica immersa 
tra alberi ylang secolari e una vegetazione lussureggiante, dove 
troviamo la fauna endemica del Madagascar nel suo habitat 
naturale.

 Voir p. 30

• Il Parco Nazionale Marino di Nosy Tanikely è il luogo da sogno dei 
subacquei per la bellezza dei suoi fondali marittimi: nelle acque 
trasparenti, pesci, specie vegetali e barriere coralline suscitano 
ammirazione.

Aperto tutti i giorni
Prezzi: Ar40.000 (adulto non residente), Ar4.000 (bambino non 
residente dai 6 ai 12 anni), Ar5.000 (adulto residente), Ar1.000 
(bambino residente)

• Mont Passot o Bongo Pisa è una collina vulcanica alta 326 m al 
centro dell’isola di Nosy Be. Dall’alto offre una vista panoramica a 
360°, uno spettacolo ancora più suggestivo al tramonto. Il Monte 
è circondato da piccoli laghi sacri craterici. Mont Passot deve il 
suo nome a un capitano dell’artiglieria di marina francese che 
annesse l’isola di Nosy Be alla Francia nel 1841.

• La cascata sacra di Nosy Be è un luogo affascinante e importante 
per la cultura Sakalava. Agli spiriti degli antenati è dedicato un 
altare, circondato da panni rossi e bianchi, che rappresentano i 
colori del regno Sakalava.

• La piantagione di ylang-ylang di Nosy Be deve il suo giustificato 
soprannome di isola dei profumi. L’arcipelago è diventato il princi-
pale produttore mondiale. La distilleria gestisce diverse tonnellate 
di fiori al giorno per estrarre l’olio essenziale pregiato dai labora-
tori di cosmetica e profumeria. Acquista in loco per regalarti o 
regalare questa pianta profumata dalle virtù medicinali, si dice 
infatti che l’ylang-ylang regola il battito cardiaco e abbia proprietà 
sedative e afrodisiache.

 Vicino ad Andoany

PARCHI E SITI NATURALI
• Il Parco Lemuriano a Nosy Komba. Il nome dell’isola significa 

“isola dei lemuri”. Lì troviamo i maki macaco, facili da osservare e 
che vivono in gruppo.

 Ampangorina

IT
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OPPORTUNITÉS DE SHOPPING : 
BEAUTÉ, ARTISANAT, PIERRES PRÉCIEUSES

Profitez de votre séjour pour prendre soin de vous et de votre look : 
direction les salons de beauté, de coiffure, et les bijoutiers artisans.

Vous serez conquis par le fascinant saphir étoilé, une pierre précieuse 
qui provient des mines de Madagascar. Cette gemme présente une 
étoile chatoyante à six rayons à la surface du corindon. Selon les 
légendes antiques, c’est une pierre de protection, sagesse et vérité. 
Chaque pièce de bijouterie unique incarne l’élégance intemporelle.

UNE GASTRONOMIE LOCALE PARFUMÉE
Poissons ou crustacés, viande de zébu ou de cabri, romazava ou brèdes, 
manioc, papayes en hiver ou mangues en été... autant de saveurs que 
les fins gourmets apprécieront. La gastronomie locale s’agrémente 
d’un subtil mélange d’épices (poivre, tamarin, piment pili-pili, vanille, 
cannelle...) qui éveillent les papilles. Une cuisine locale qui s’est inven-
tée sous l’influence indo-pakistanaise avec le curry, asiatique avec les 
soupes misao et les samossas, française avec les civets de sanglier ou 
encore italienne avec les pizzas et pâtes fraîches.
Le soir venu, les gargotes s’organisent autour de quelques tables et 
bancs et de quoi faire du feu. On y mange pour pas cher. On y sert 
des masikita (trois petits morceaux de viande de zébu grillées sur la 
pointe d’une brochette) accompagnées d’achards (crudités telles que 
des mangues vertes très citronnées), des pakopako (petite galette de 
farine), du manioc grillé ou encore des bananes ou poissons frits.
Nosy Be est connue pour sa production d’Antsary, le plus souvent des 
achards de mangue ou de citron (Antsary Tsôha). Pour stimuler davan-
tage les papilles, les villageois rajoutent du piment local, le pili-pili.
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OPPORTUNITÉS DE SHOPPING : 
BEAUTÉ, ARTISANAT, PIERRES PRÉCIEUSES

Profitez de votre séjour pour prendre soin de vous et de votre look : 
direction les salons de beauté, de coiffure, et les bijoutiers artisans.
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A FRAGRANT LOCAL GASTRONOMY
Fish or shellfish, zebu or goat meat, romazava or bredes, cassava, 
papayas in winter or mangoes in summer... so many flavors that 
gourmets will appreciate.
Local gastronomy is enhanced by a subtle blend spices (pepper, 
tamarind, pili-pili pepper, vanilla, cinnamon...) which awaken the taste 
buds. A local cuisine which was invented under the Indo-Pakistani 
influence with curry, Asian with misao soups and samosas, French with 
wild boar stews or even Italian with pizzas and fresh pastas.
In the evening, the restaurants are organized around a few tables and 
benches and something to make a fire. You eat there for cheap. They 
serve masikita (three small pieces of zebu meat grilled on the tip of a 
skewer) accompanied by pickles (raw vegetables such as very lemony 
green mangoes), pakopako (small flour pancakes), grilled cassava or 
more bananas or fried fish.
Nosy Be is known for its production of Antsary, most often mango or 
lemon pickles (Antsary Tsôha). To further stimulate the taste buds, the 
villagers add local pepper, pili-pili.

UK

SHOPPING OPPORTUNITIES: 
BEAUTY, CRAFTS, GEMS
Take advantage of your stay to take care of yourself and your look: head 
to the beauty salons, hairdressing salons and artisan jewelers.
You will be won over by the fascinating star sapphire, a precious stone 
that comes from the mines of Madagascar. This gem features a shimme-
ring six-rayed star on the surface of the corundum. According to ancient 
legends, it is a stone of protection, wisdom and truth. Each unique piece 
of jewelry embodies timeless elegance.
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UNA FRAGRANTE GASTRONOMIA LOCALE
Pesce o crostacei, carne di zebù o di capra, romazava o bredes, manioca, 
papaia in inverno o mango in estate... tanti sapori che i buongustai 
apprezzeranno. La gastronomia locale è esaltata da una sottile miscela 
spezie (pepe, tamarindo, peperoncino pili-pili, vaniglia, cannella...) 
che risvegliano le papille gustative. Una cucina locale che nasce sotto 
l’influenza indo-pakistana con il curry, asiatica con le zuppe misao e 
samosa, francese con gli stufati di cinghiale o addirittura italiana con 
pizze e paste fresche. La sera i ristoranti si organizzano attorno ad 
alcuni tavoli, panche e qualcosa per accendere il fuoco. Mangi lì a buon 
mercato. Servono masikita (tre piccoli pezzi di carne di zebù grigliati 
sulla punta di uno spiedino) accompagnati da sottaceti (verdure crude 
come manghi verdi molto al limone), pakopako (piccole frittelle di farina), 
manioca grigliata o più banane o pesce fritto.
Nosy Be è nota per la sua produzione di Antsary, il più delle volte sotta-
ceti di mango o limone (Antsary Tsôha). Per stimolare ulteriormente 
le papille gustative, gli abitanti del villaggio aggiungono pepe locale, 
pili-pili.

OPPORTUNITÀ DI SHOPPING: 
BELLEZZA, ARTIGIANATO, GEMME
Approfittate del tuo soggiorno per prenderti cura di te e del tuo look: 
rivolgiti ai saloni di bellezza, ai parrucchieri e alle gioiellerie artigianali.
Verrete conquistati dall’affascinante zaffiro stellato, pietra preziosa che 
proviene dalle miniere del Madagascar. Questa gemma presenta una 
scintillante stella a sei raggi sulla superficie del corindone. Secondo 
antiche leggende, è una pietra di protezione, saggezza e verità. Ogni 
gioiello unico incarna l’eleganza senza tempo.

IT
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CIRCUIT NATURE ET BALNÉAIRE
Visite de Nosy Komba et Tanikely 
(toute la journée)

AMPANGORIANA
Deuxième plus grande île après Nosy Be, Nosy Komba est surnommée 
« île des lémuriens ». Ampangorina est le plus grand village de l’île de 
Nosy Komba, situé à 7 km de Hell-Ville, soit environ 15 minutes en 
bateau. C’est un village de montagne familial, convivial et authentique.
Différentes visites guidées du village d’Ampangorina sont proposées 
toute l’année dont la visite du parc où l’on observe de nombreuses 
espèces uniques sur le territoire de Nosy Komba comme les lémuriens 
Macaco. 

FR

NOSY BE :
UN ARCHIPEL DE DÉCOUVERTES
NOSY BE : AN ARCHIPELAGO OF DISCOVERIES
NOSY BE : UN ARCIPELAGO DI SCOPERTE

Admirez les nombreux objets artisanaux : masques, statues, nappes 
brodées, maquettes de pirogue, colliers de graines, paréos...

• Itinéraire : Circuit d’1 km en guidage pédestre
• Durée : 2h de visite
• Attrait touristique : espèces tropicales et endémiques (lémuriens 

Macaco, caméléons, lézards, serpents, araignées, tortues)
• Niveau : facile
• Entrée : 10.000 Ar
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IMMERSE YOURSELF IN THE LANDSCAPES OF ANJIABE
• Itinerary: 2 km circuit with walking guidance
• Duration: 1 hour visit
• Tourist attraction : meeting with the villagers, discovery of the 

baobab through an original route, green landscapes, planting 
vanilla, observation of lemurs, brookesia chameleon and uroplatus 
geckos

• Average level
• Accessibility: access is by boat
• Guidance: Mandatory park guide

S’IMMERGER DANS DES PAYSAGES D’ANJIABE
• Itinéraire : circuit de 2 km en guidage pédestre
• Durée : 1h de visite
• Attrait touristique : rencontre avec les villageois, découverte du 

baobab à travers un parcours original, des paysages verdoyants, 
plantation de la vanille, observation des lémuriens, du caméléon 
brookesia et des geckos uroplatus 

• Niveau : moyen
• Accessibilité : l’accès se fait en bateau 
• Guidage : guide du parc obligatoire

NOSY TANIKELY
Nosy Tanikely est un aquarium vivant réputé pour sa biodiversité et la 
richesse des récifs coralliens. Ce site est privilégié pour la pratique de 
la plongée sous-marine.

• Itinéraire : Circuit de 800 m
• Durée : 1 ⁄2 journée de visite
• Attrait touristique : Musée et Centre d’interprétation, vue 

panoramique à 360° depuis le sommet du phare datant de 1908, 
observation des lémuriens, spots de plongées

• Niveau : facile
• Accessibilité : accès par bateau en 30 min au départ du port de 

Hell-Ville et 20 min au départ d’Ampangoriana à Nosy Komba
• Contact : +261 32 04 716 50 | pntanihely@gmail.com
• Entrée : 5 000 Ar (résident) | 40 000 Ar (non-résident)

NATURE AND SEASIDE CIRCUIT
Visit to Nosy Komba and Tanikely (all day)

AMPANGORIANA
Second largest island after Nosy Be, Nosy Komba is nicknamed “island 
of lemurs”. Ampangorina is the largest village on the island of Nosy 
Komba, located 7 km from Hell-Ville, or about 15 minutes by boat. It is 
a family, friendly and authentic mountain village.
Various guided tours of the village of Ampangorina are offered all year 
round, including a visit to the park where you can observe many unique 
species in the territory of Nosy Komba such as the Macaco lemurs.
Admire the many handicraft objects: masks, statues, embroidered 
tablecloths, canoe models, seed necklaces, pareos...

• Itinerary: 1 km circuit with walking guidance
• Duration: 2 hours of visit
• Tourist attraction: tropical and endemic species (Macaco lemurs, 

chameleons, lizards, snakes, spiders, turtles)
• Level: easy
• Entrance: Ar 10,000

UK
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NOSY TANIKELY
Nosy Tanikely is a living aquarium renowned for its biodiversity and 
the richness of its coral reefs. This site is ideal for scuba diving.

• Itinerary: 800 m circuit
• Duration: 1 ⁄2 day visit
• Tourist attraction: Museum and Interpretation Center, 360° 

panoramic view from the top of the lighthouse dating from 1908, 
lemur observation, diving spots

• Level: easy
• Accessibility: access by boat in 30 minutes from port of Hell-Ville 

and 20 minutes from Ampangoriana to Nosy Komba.
• Contact : +261 32 04 716 50 | pntanihely@gmail.com
• Entrance: Ar 5,000 (resident) | Ar 40,000 (non-resident)

CIRCUITO NATURA E MARE
Visita a Nosy Komba e Tanikely (tutto il giorno).

AMPANGORIANA
Seconda isola più grande dopo Nosy Be, Nosy Komba è soprannomi-
nata “isola dei lemuri”. Ampangorina è il villaggio più grande dell’isola 
di Nosy Komba, situato a 7 km da Hell- Ville, ovvero a circa 15 minuti 
di barca. È un villaggio di montagna familiare, amichevole e autentico.
Durante tutto l’anno vengono proposte diverse visite guidate al villag-
gio di Ampangorina, inclusa la visita al parco dove si possono osser-
vare molte specie uniche nel territorio di Nosy Komba come i lemuri 
Macaco. Ammirate i numerosi oggetti artigianali: maschere, statue, 
tovaglie ricamate, modellini di canoe, collane di semi, parei...

• Itinerario: circuito di 1 km con guida a piedi
• Durata: 2 ore di visita

IT

• Attrazione turistica: specie tropicali ed endemiche (lemuri 
Macaco, camaleonti, lucertole, serpenti, ragni, tartarughe) 

• Livello: facile
• Ingresso: 10.000 Ar
• 

IMMERGITI NEI PAESAGGI DI ANJIABE
• Itinerario: circuito di 2 km con guida a piedi
• Durata: visita 1 ora
• Attrazione turistica : incontro con gli abitanti del villaggio, 

scoperta del baobab attraverso un percorso originale, paesaggi 
verdi, piantare la vaniglia, osservazione dei lemuri, del camaleonte 
brookesia e dei gechi uroplatus

• Livello: medio
• Accessibilità: l’accesso è in barca
• Guida: guida del parco obbligatoriar

NOSY TANIKELY
Nosy Nosy Tanikely è un acquario vivente rinomato per la sua biodi-
versità e la ricchezza delle sue barriere coralline. Questo sito è ideale 
per le immersioni subacquee.

• Itinerario: circuito di 800 m
• Durata: visita di 1 ⁄2 giornata
• Attrazione turistica: Museo e Centro di interpretazione, vista 

panoramica a 360° dalla cima del faro del 1908, osservazione dei 
lemuri, punti di immersione

• Livello: facile
• Accessibilità: accesso in barca in 30 minuti da porto di Hell-Ville e 

20 minuti da Ampangoriana a Nosy Komba 
• Contatto: +261 32 04 716 50 | pntanihely@gmail.com)
• Ingesso: Ar 5,000 (residente) | Ar 40,000 (non residenti)
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CIRCUIT CULTURE ET ÉCOTOURISME
Visite culturelle + visite de la ville 
(toute la journée)

ARBRE SACRÉ
Percez le mystère des endroits sacrés (lacs, rochers, arbre...). En 1837, 
la reine Sakalava Tsiomeko débarque dans la baie d’Ampasindava avec  
12 000 marins en même temps que les Indiens. Un ficus religiosa 
(Banyan Tree de la pagode) est planté pour marquer cet événement. Cet 
arbre a une superficie de 5 000 m2. Sa particularité est qu’il ne pousse 
pas par les racines mais par les branches qui vont plus profondément 
dans le sol. L’arbre sacré impose l’admiration.

• Circuit : auto-interprété
• Itinéraire : 2,5 km de Hell-Ville sur la route d ‘Ampombilava
• Accessibilité : toute l’année, en voiture, moto ou vélo 
• Guidage : guide du parc obligatoire
• Niveau : facile
• Contact : +261 34 19 419 45 | zenyjacques6@gmail.com
• Entrée : 5 000 Ar (résident) et 10 000 Ar (non-résident)

FR

HELL-VILLE, CAPITALE HISTORIQUE
Anciennement appelée Andoany, Hell-Ville est la capitale de Nosy 
Be. Son nom lui vient de l’Amiral de Hell, gouverneur de Bourbon. 
Cette ville présente une architecture typique de son passé colonial : la 
Sous-Préfecture, la Résidence, la prison, le marché couvert qui datent 
du XIXe siècle. En marchant dans la ville, vous apprécierez la culture 
des Sakalava, une ethnie qui préserve ses rites et coutumes. Tous les 
lieux de culte cohabitent dans cette ville : mosquée, église protestante 
et catholique, arbre sacré du Sakalava.
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MARODOKA
À Marodoka, vous aurez le loisir de plonger dans l’univers de la popula-
tion Sakalava : plusieurs éléments architecturaux témoignent de son 
apogée, des mosquées, un cimetière indien et une maison indienne dite 
« maison des fantômes ». Saisissez cette opportunité pour découvrir 
toutes les richesses humaines, historiques, spirituelles et culturelles de 
cette ethnie si significative à Nosy Be.

MAISON DES FANTÔMES
• Itinéraire : circuit de 100 m en guidage pédestre
• Durée : 30 min de visite
• Attrait touristique : maison d’habitation de Karim Djikak qui était 

l’Indien le plus riche à Marodoka, connu pour avoir vécu avec des 
fantômes assurant sa protection.

• Niveau : facile

PREMIER PORT DE NOSY BE
• Itinéraire : circuit de 20 m en guidage pédestre 
• Durée : 10 min de visiter.
• Attrait touristique : le premier port de Nosy Be construit avec des 

coraux marins. C’était aussi le lieu de trafic des esclaves provenant 
de l’Afrique

• Niveau : facile

CASE INDIENNE
• Distance : circuit de 50 m en guidage pédestre
• Durée : 20 min de visite
• Attrait touristique : l’une des plus anciennes maisons construites 

par des commerçants indiens du XVe siècle. Les portes, fenêtres 
et vérandas sont sculptées.

• Niveau : facile

PREMIÈRE MOSQUÉE DE MADAGASCAR
• Distance : circuit en guidage pédestre
• Durée : 10 min de visite
• Attrait touristique : première mosquée construite vers 1700. 
• Niveau : facile

CIMETIÈRE INDIEN
• Distance : circuit de 100 m en guidage pédestre
• Durée : 20 min de visite
• Attrait touristique : le cimetière des Indiens existe depuis 1850. Il 

confirme l’existence des Indiens à Marodoka. 
• Niveau : facile
• Itinéraire : 5 km au Sud-Est de Nosy Be
• Accessibilité : toute l’année en voiture ou en bajaj
• Contact : +261 32 41 327 97 | contact@ravinala-marodoka.com 
• Tarifs : visite simple 7 000 Ar (résident) et 8 000 Ar (non résident) 

ou visite complète (visite des patrimoines + danse + dégustation du 
thé traditionnel) 15 000 Ar (résident) et 20 000 Ar (non-résident).
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LEMURIA LAND PARC
Parc zoologique et botanique 
au cœur des plantations 
d’ylang-ylang, le parc Lemuria 
Land Parc vous permet de 
découvrir les merveilles de 
Madagascar ; sa végétation 
luxuriante et ses multi-
ples espèces de lémuriens 
endémiques, ses reptiles, caméléons, lézards, crocodiles et tortues. Vous 
allez parcourir un champ de plantes parfumées le long d’un ruisseau 
pour aboutir à un lac de canards sauvages.

• Distance : 2,5 km de Hell-Ville
• Durée de la visite : 3 heures
• Accessibilité : toute l’année en voiture 
• Guidage : guide du parc obligatoire
• Niveau : facile
• Contact : +261 32 03 040 70 | direction@lemurialand.com
• Entrée : 10 000 Ar (résident) et 45 000 Ar (non-résident). 
• Horaires : ouvert tous les jours, 8h30-17h

MONT PASSOT ET LES LACS SACRÉS
Les pieds sur terre, la tête dans les nuages, sur un sommet de 326 
mètres, le mont Passot offre un spectacle panoramique des îles de 
l’archipel. On compte une dizaine de lacs sur toute l’île. C’est fady, 
interdit de s’y baigner ou d’y pêcher. La légende raconte que des 
esprits de la famille royale des Sakalava sont encore présents dans ces 
lacs et habitent les poissons et les crocodiles.

• Entrée : 5 000 Ar (résident) et 15 000 Ar (non-résident). 
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allez parcourir un champ de plantes parfumées le long d’un ruisseau 
pour aboutir à un lac de canards sauvages.

• Distance : 2,5 km de Hell-Ville
• Durée de la visite : 3 heures
• Accessibilité : toute l’année en voiture 
• Guidage : guide du parc obligatoire
• Niveau : facile
• Contact : +261 32 03 040 70 | direction@lemurialand.com
• Entrée : 10 000 Ar (résident) et 45 000 Ar (non-résident). 
• Horaires : ouvert tous les jours, 8h30-17h

MONT PASSOT ET LES LACS SACRÉS
Les pieds sur terre, la tête dans les nuages, sur un sommet de 326 
mètres, le mont Passot offre un spectacle panoramique des îles de 
l’archipel. On compte une dizaine de lacs sur toute l’île. C’est fady, 
interdit de s’y baigner ou d’y pêcher. La légende raconte que des 
esprits de la famille royale des Sakalava sont encore présents dans ces 
lacs et habitent les poissons et les crocodiles.

• Entrée : 5 000 Ar (résident) et 15 000 Ar (non-résident). 
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TREKKING ET HISTORICO-CULTUREL À AMPARIHIBE
• Itinéraire : circuit de 6 km
• Durée : 4 à 5 heures
• Attrait touristique : vue surplombante de l’Ouest de l’archipel, 

allée des orchidées, vestiges royaux Sakalava, plantes parfumées 
(vanille, ylang-ylang et cacao) L’itinéraire passe par le Lac sacré 
d’Amparihibe, le Lac à l’œil noir et l’ascension du Mont Passot

• Niveau : Moyen

À LA DÉCOUVERTE D’ANTSIDIHY
• Itinéraire : circuit de 5 km
• Durée : 3 à 4 heures de visite
• Attrait touristique : le lac sacré d’Antsidihy, observation d’oiseaux, 

cascade sacrée, pont de singe, rencontre avec des villageois, 
plantation et distillation d’ylang-ylang

• Niveau : facile

PROMENADE FORESTIÈRE À ANTSAHAMANAVAKA 
• Itinéraire : circuit de 4 km
• Durée : environ 2h30
• Attrait touristique : allée de tecks, plantes médicinales, lac sacré 

d’Antsahamanavaka, découverte du quotidien des Sakalava, 
cascade sacrée

• Geste écologique : reboisement communautaire
• Niveau : facile
• Contact : +261 32 02 930 68 | montpassot@gmail.com
• Entrée : 2 000 Ar (résident) et 10 000 Ar (non-résident)

CULTURE AND ECOTOURISM CIRCUIT
Cultural tour + city tour (all day)

SACRED TREE
Unravel the mystery of sacred places (lakes, rocks, trees, etc.). In 1837, 
Queen Sakalava Tsiomeko landed in Ampasindava Bay with 12,000 
sailors at the same time as the Indians. A ficus religiosa (Pagoda 
Banyan Tree) is planted to mark this event. This tree has an area of 
5,000 m2. Its particularity is that it does not grow by the roots but by 
the branches which go deeper into the ground.

• The sacred tree commands admiration.
• Tour: self-interpreted
• Itinerary: 2.5 km from Hell-Ville on the Ampombilava road 
• Accessibility: all year round, by car, motorbike or bicycle 
• Guidance: park guide required
• Level: easy
• Contact : +261 34 19 419 45 | zenyjacques6@gmail.com
• Entrance: Ar 5,000 (resident) and Ar 10,000 (non-resident)

HELL-VILLE, HISTORIC CAPITAL
Formerly called Andoany, Hell-Ville is the capital of Nosy Be. Its name 
comes from Admiral de Hell, governor of Bourbon. This city has archi-
tecture typical of its colonial past: the Sub-Prefecture, the Residence, 
the prison, the covered market which date from the 19th century. 
As you walk through the city, you will appreciate the culture of the 
Sakalava, an ethnic group that preserves its rites and customs. All 
places of worship coexist in this city: mosque, Protestant and Catholic 
church, sacred tree of Sakalava.
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MARODOKA
In Marodoka, you will have the opportunity to immerse yourself in 
the world of the Sakalava population: several architectural elements 
bear witness to its heyday, mosques, an Indian cemetery and an Indian 
house called the “house of ghosts”. Take this opportunity to discover 
all the human, historical, spiritual and cultural riches of this ethnic 
group so significant in Nosy Be.

HOUSE OF GHOSTS
• Itinerary: 100 m circuit with 

walking guidance
• Duration: 30 min visit
• Tourist attraction: residential 

house of Karim Djikak who was 
the richest Indian in Marodoka, 
known to have lived with ghosts 
ensuring his protection.

• Level: easy

FIRST PORT OF NOSY BE
• Itinerary: 20 m circuit with walking guidance
• Duration: 10 min visit
• Tourist attraction: the first port of Nosy Be built with marine 

corals. It was also the place where slaves from Africa were 
trafficked.

• Level: easy

INDIAN HUT
• Distance: 50 m circuit with walking guidance 
• Duration: 20 min visit
• Tourist attraction: one of the oldest houses
• built by Indian traders in the 15th century. The doors, windows 

and verandas are carved.
• Level: easy 

FIRST MOSQUE IN MADAGASCAR
• Distance: guided walking tour
• Duration: 10 min visit
• Tourist attraction: first mosque built around 1700.
• Level: easy

INDIAN CEMETERY
• Distance: 100 m circuit with walking guidance
• Duration: 20 min visit
• Tourist attraction: the Indian cemetery has existed since 1850. It 

confirms the existence of Indians in Marodoka. 
• Level: easy
• Route: 5 km south-east of Nosy Be
• Accessibility: all year round by car or Bajaj
• Contact : +261 32 41 327 97 | contact@ravinala-marodoka.com 
• Prices: simple visit Ar 7,000 (resident) and Ar 8,000 (non- 

resident) or complete visit (visit to heritage + dance + tasting 
of traditional tea), Ar 15,000 (resident) and Ar 20,000 (non- 
resident).
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MARODOKA
In Marodoka, you will have the opportunity to immerse yourself in 
the world of the Sakalava population: several architectural elements 
bear witness to its heyday, mosques, an Indian cemetery and an Indian 
house called the “house of ghosts”. Take this opportunity to discover 
all the human, historical, spiritual and cultural riches of this ethnic 
group so significant in Nosy Be.

HOUSE OF GHOSTS
• Itinerary: 100 m circuit with 

walking guidance
• Duration: 30 min visit
• Tourist attraction: residential 

house of Karim Djikak who was 
the richest Indian in Marodoka, 
known to have lived with ghosts 
ensuring his protection.

• Level: easy

FIRST PORT OF NOSY BE
• Itinerary: 20 m circuit with walking guidance
• Duration: 10 min visit
• Tourist attraction: the first port of Nosy Be built with marine 

corals. It was also the place where slaves from Africa were 
trafficked.

• Level: easy

INDIAN HUT
• Distance: 50 m circuit with walking guidance 
• Duration: 20 min visit
• Tourist attraction: one of the oldest houses
• built by Indian traders in the 15th century. The doors, windows 

and verandas are carved.
• Level: easy 

FIRST MOSQUE IN MADAGASCAR
• Distance: guided walking tour
• Duration: 10 min visit
• Tourist attraction: first mosque built around 1700.
• Level: easy

INDIAN CEMETERY
• Distance: 100 m circuit with walking guidance
• Duration: 20 min visit
• Tourist attraction: the Indian cemetery has existed since 1850. It 

confirms the existence of Indians in Marodoka. 
• Level: easy
• Route: 5 km south-east of Nosy Be
• Accessibility: all year round by car or Bajaj
• Contact : +261 32 41 327 97 | contact@ravinala-marodoka.com 
• Prices: simple visit Ar 7,000 (resident) and Ar 8,000 (non- 

resident) or complete visit (visit to heritage + dance + tasting 
of traditional tea), Ar 15,000 (resident) and Ar 20,000 (non- 
resident).
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LEMURIA LAND PARK
Zoological and botanical park in the heart of the plantations ylang-ylang, 
Lemuria Land Parc allows you to discover the wonders of Madagascar; 
its vegetation lush and its multiple species of endemic lemurs, reptiles, 
chameleons, lizards, crocodiles and turtles. You will walk through a field 
of fragrant plants along a stream to arrive at a wild duck lake.

• Distance: 2.5 km from Hell-Ville
• Duration of the visit: 3 hours 
• Accessibility: all year round by car 
• Guidance: park guide required | Level: easy
• Contact : +261 32 03 040 70 | direction@lemurialand.com 
• Entrance: Ar 10,000 (resident) and Ar 45,000 (non-resident)
• Schedules : Open every day, 8:30 a.m.-5 p.m.

MONT PASSOT AND THE SACRED LAKES
Feet on the ground, head in the clouds, on a summit of 326 meters, 
Mont Passot offers a panoramic spectacle of the islands of the archi-
pelago. There are around ten lakes across the island. It’s fady, it’s 
forbidden to swim or fish there. Legend has it that spirits from the 
Sakalava royal family are still present in these lakes and inhabit the fish 
and crocodiles.

• Entrance: Ar 5,000 (resident) and Ar 15,000 (non-resident)

TREKKING AND HISTORICAL-CULTURAL IN AMPARIHIBE
• Itinerary: 6 km circuit
• Duration: 4 to 5 hours
• Tourist attraction: overlooking view of the west of the archi-

pelago, orchid avenue, Sakalava royal remains, fragrant plants 
(vanilla, ylang-ylang and cocoa)

The route passes through the sacred Lake of Amparihibe, the Black 
Eye Lake and the ascent of Mont Passot Average level

DISCOVERING ANTSIDIHY
• Itinerary: 5 km circuit
• Duration: 3 to 4 hours visit
• Tourist attraction: the sacred lake of Antsidihy, bird watching, 

sacred waterfall, monkey bridge, meeting with villagers, planting 
and distillation of ylang-ylang

• Level: easy

FOREST WALK IN ANTSAHAMANAVAKA
• Itinerary: 4 km circuit
• Duration: approximately 2h30
• Tourist attraction: teak avenue, medicinal plants, sacred lake of 

Antsahamanavaka, discovery of the daily life of the Sakalava, 
sacred waterfall

• Ecological gesture: community reforestation
• Level: easy
• Contact : +261 32 02 930 68 | montpassot@gmail.com
• Entrance: Ar 2,000 (resident) and Ar 10,000 (non-resident)
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CIRCUITO CULTURA E ECOTURISMO
Tour culturale + tour della città
(tutto il giorno)

ALBERO SACRO
Svela il mistero dei luoghi sacri (laghi, rocce, alberi, ecc.).  Nel 1837, la 
regina Sakalava Tsiomeko sbarcò nella baia di Ampasindava con 12.000 
marinai contemporaneamente alla Indiani. Per celebrare questo evento 
viene piantato un ficus religiosa (Pagoda Banyan Tree). Questo albero 
ha una superficie di 5.000 m2. La sua particolarità è che non cresce 
dalle radici ma dai rami che penetrano più in profondità nel terreno.
L’albero sacro suscita ammirazione.

• Tour: autointerpretato
• Itinerario: 2,5 km da Hell-Ville sulla strada di Ampombilava 
• Accessibilità: tutto l’anno, in auto, moto o bicicletta
• Guida: è richiesta la guida del parco
• Livello: facile
• Contatto : +261 34 19 419 45 | zenyjacques6@gmail.com
• Ingresso: da 5.000 Ar (residente) e 10.000 Ar (non-residente)

HELL-VILLE, CAPITALE STORICA
Precedentemente chiamata Andoany, Hell-Ville è la capitale di Nosy 
Be. Il suo nome deriva dall’Ammiraglio de Inferno, governatore dei 
Borbone. Questa città possiede un’architettura tipica del suo passato 
coloniale: la Sottoprefettura, la Residenza, la prigione, il mercato 
coperto che risalgono al XIX secolo. Passeggiando per la città 
apprezzerai la cultura dei Sakalava, un gruppo etnico che conserva riti 
e costumi. Tutti i luoghi di culto convivono in questa città: moschea, 
chiesa protestante e cattolica, albero sacro di Sakalava.

IT MARODOKA
A Marodoka avrai la possibilità di immergerti nel mondo della 
popolazione Sakalava: diversi elementi architettonici testimoniano il 
suo periodo di massimo splendore, moschee, un cimitero indiano e 
una casa indiana chiamata “casa dei fantasmi”. Cogli l’occasione per 
scoprire tutta la ricchezza umana, storica, spirituale e culturale di 
questo gruppo etnico così significativo a Nosy Be.

CASA DEI FANTASMI
• Itinerario: circuito di 100 m con guida a piedi
• Durata: visita 30 minuti
• Attrazione turistica: casa residenziale di Karim Djikak, l’indiano 

più ricco di Marodoka, noto per aver vissuto con i fantasmi che gli 
assicuravano protezione.

• Livello: facile

PRIMO PORTO DI NOSY BE
• Itinerario: circuito di 20 m con guida a piedi
• Durata: 10 minuti di visita
• Attrazione turistica: il primo porto di Nosy Be costruito con 

coralli marini. Era anche il luogo dove venivano trafficati gli schiavi 
provenienti dall’Africa.

• Livello: facile

CAPANNA INDIANA
• Distanza: circuito di 50 m con guida a piedi
• Durata: visita 20 minuti
• Attrazione turistica: una delle case più antiche
• costruito dai commercianti indiani nel XV secolo. Le porte, le 

finestre e le verande sono scolpite.
• Livello: facile
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CIRCUITO CULTURA E ECOTURISMO
Tour culturale + tour della città
(tutto il giorno)

ALBERO SACRO
Svela il mistero dei luoghi sacri (laghi, rocce, alberi, ecc.).  Nel 1837, la 
regina Sakalava Tsiomeko sbarcò nella baia di Ampasindava con 12.000 
marinai contemporaneamente alla Indiani. Per celebrare questo evento 
viene piantato un ficus religiosa (Pagoda Banyan Tree). Questo albero 
ha una superficie di 5.000 m2. La sua particolarità è che non cresce 
dalle radici ma dai rami che penetrano più in profondità nel terreno.
L’albero sacro suscita ammirazione.

• Tour: autointerpretato
• Itinerario: 2,5 km da Hell-Ville sulla strada di Ampombilava 
• Accessibilità: tutto l’anno, in auto, moto o bicicletta
• Guida: è richiesta la guida del parco
• Livello: facile
• Contatto : +261 34 19 419 45 | zenyjacques6@gmail.com
• Ingresso: da 5.000 Ar (residente) e 10.000 Ar (non-residente)

HELL-VILLE, CAPITALE STORICA
Precedentemente chiamata Andoany, Hell-Ville è la capitale di Nosy 
Be. Il suo nome deriva dall’Ammiraglio de Inferno, governatore dei 
Borbone. Questa città possiede un’architettura tipica del suo passato 
coloniale: la Sottoprefettura, la Residenza, la prigione, il mercato 
coperto che risalgono al XIX secolo. Passeggiando per la città 
apprezzerai la cultura dei Sakalava, un gruppo etnico che conserva riti 
e costumi. Tutti i luoghi di culto convivono in questa città: moschea, 
chiesa protestante e cattolica, albero sacro di Sakalava.

IT MARODOKA
A Marodoka avrai la possibilità di immergerti nel mondo della 
popolazione Sakalava: diversi elementi architettonici testimoniano il 
suo periodo di massimo splendore, moschee, un cimitero indiano e 
una casa indiana chiamata “casa dei fantasmi”. Cogli l’occasione per 
scoprire tutta la ricchezza umana, storica, spirituale e culturale di 
questo gruppo etnico così significativo a Nosy Be.

CASA DEI FANTASMI
• Itinerario: circuito di 100 m con guida a piedi
• Durata: visita 30 minuti
• Attrazione turistica: casa residenziale di Karim Djikak, l’indiano 

più ricco di Marodoka, noto per aver vissuto con i fantasmi che gli 
assicuravano protezione.

• Livello: facile

PRIMO PORTO DI NOSY BE
• Itinerario: circuito di 20 m con guida a piedi
• Durata: 10 minuti di visita
• Attrazione turistica: il primo porto di Nosy Be costruito con 

coralli marini. Era anche il luogo dove venivano trafficati gli schiavi 
provenienti dall’Africa.

• Livello: facile

CAPANNA INDIANA
• Distanza: circuito di 50 m con guida a piedi
• Durata: visita 20 minuti
• Attrazione turistica: una delle case più antiche
• costruito dai commercianti indiani nel XV secolo. Le porte, le 

finestre e le verande sono scolpite.
• Livello: facile
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PRIMA MOSCHEA DEL MADAGASCAR
• Distanza: visita guidata a piedi
• Durata: 10 minuti di visita
• Attrazione turistica: prima moschea costruita intorno al 1700.
• Livello: facile

CIMITERO INDIANO
• Distanza: circuito di 100 m con guida a piedi
• Durata: visita 20 minuti
• Attrazione turistica: il cimitero indiano esiste dal 1850. Conferma 

l’esistenza degli indiani a Marodoka. 
• Livello: facile
• Percorso: 5 km a sud-est di Nosy Be
• Accessibilità: tutto l’anno in auto o Bajaj
• Contatto : +261 32 41 327 97 | contact@ravinala-marodoka.com
• Prezzi: visita semplice da 7.000 Ar (residente) e 8.000 Ar (non 

residente) o visita completa (visita al patrimonio + danza + degus-
tazione di tè tradizionale) da 15.000 Ar (residente) e 20.000 Ar 
(non residente).

PARCO TERRESTRE DELLA LEMURIA
Parco zoologico e botanico nel cuore delle piantagioni ylang-ylang, 
Lemuria Land Parc permette di scoprire le meraviglie del Madagascar; 
la sua vegetazione lussureggiante e le sue molteplici specie endemiche 
di lemuri, rettili, camaleonti, lucertole, coccodrilli e tartarughe. Cammi-
nerai attraverso un campo di piante profumate lungo un ruscello per 
arrivare a un lago di anatre selvatiche.

• Distanza: 2,5 km da Hell-Ville 
• Durata della visita: 3 ore 
• Accessibilità: tutto l’anno in auto

• Guida: è richiesta la guida del parco Livello: facile
• Contatto :  +261 32 03 040 70  | direzione@lemurialand.com
• Ingresso: 10.000 Ar (residente) e 45.000 Ar (non residente)
• Orari  : Aperto tutti i giorni, 8:30-17:00.

MONT PASSOT E I LAGHI SACRI
Piedi per terra, testa tra le nuvole, su una vetta di 329 metri, il Monte 
Passot offre uno spettacolo panoramico sulle isole dell’arcipelago.
Ci sono circa dieci laghi in tutta l’isola. È brutto, è vietato nuotare o 
pescare lì. La leggenda narra che gli spiriti della famiglia reale Sakalava 
siano ancora presenti in questi laghi e abitino nei pesci e nei coccodrilli.

• Ingresso: 5.000 Ar (residente) e 15.000 Ar (non-residente)

TREKKING E STORICO-CULTURALE AD AMPARIHIBE
• Itinerario: circuito di 6 km
• Durata: dalle 4 alle 5 ore
• Attrazione turistica: vista panoramica dell’ovest dell’arcipelago, 

viale delle orchidee, resti reali di Sakalava, piante profumate 
(vaniglia, ylang-ylang e cacao). Il percorso passa attraverso il Lago 
sacro di Amparihibe, il Lago Black Eye e la salita del Mont Passot

• Livello : medio
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ALLA SCOPERTA DI ANTSIDIHY
• Itinerario: circuito di 5 km
• Durata: visita da 3 a 4 ore
• Attrazione turistica: il lago sacro di Antsidihy, birdwatching, 

cascata sacra, ponte delle scimmie, incontro con gli abitanti del 
villaggio, piantagione e distillazione di ylang-ylang

• Livello: facile

PASSEGGIATA NELLA FORESTA AD ANTSAHAMANAVAKA
• Itinerario: circuito di 4 km
• Durata: 2h30 circa
• Attrazione turistica: viale di teak, piante medicinali, lago sacro di 

Antsahamanavaka, scoperta della vita quotidiana dei Sakalava, 
cascata sacra

• Gesto ecologico: riforestazione comunitaria
• Livello: facile
• Contatto: +261 32 02 930 68 | montpassot@gmail.com
• Ingresso: 2.000 Ar (residenti) e 10.000 Ar (non residenti)

CIRCUIT BALNÉAIRE
NOSY IRANJA
L’île est située à environ 1h30 en hors-bord au sud de Nosy Be, près 
de la côte malgache. Nosy Iranja se compose de deux îlots, Iranja Be 
et Iranja Kely (Grand Iranja & petite Iranja) reliés par un banc de sable 
blanc de 1,2 km. Appelée « île des tortues » car c’est un lieu de nidifi-
cation pour celle-ci, cette île est réputée pour être l’un des plus beaux 
paysages de l’archipel.

À la découverte de l’île aux tortues :
• Itinéraire : circuit de 1 km au départ du village
• Durée : 1 heure de visite
• Attrait touristique : vue panoramique à 360° depuis le phare, la plage
• Niveau : facile
• Accessibilité : en bateau, la traversée dure 1h30

NOSY SAKATIA
Située à moins de 10 minutes en bateau de Nosy Be, Nosy Sakatia est 
l’une des plus authentiques îles aux alentours de Nosy Be. Vous serez 
conquis par ses spots maritimes, ses paysages exceptionnels, ses fonds 
sous-marins et ses tortues marines.

Randonnée au sommet de l’île : 
• Itinéraire : circuit de 1 km
• Durée : 30 minutes
• Attrait touristique : un paysage imprenable sur l’ensemble de 

l’île de Sakatia, visite des activités traditionnelles des habitants 
insulaires, spot de plongée, sentiers forestiers, plage

• Niveau : facile
• Accessibilité : en bateau
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ALLA SCOPERTA DI ANTSIDIHY
• Itinerario: circuito di 5 km
• Durata: visita da 3 a 4 ore
• Attrazione turistica: il lago sacro di Antsidihy, birdwatching, 

cascata sacra, ponte delle scimmie, incontro con gli abitanti del 
villaggio, piantagione e distillazione di ylang-ylang

• Livello: facile

PASSEGGIATA NELLA FORESTA AD ANTSAHAMANAVAKA
• Itinerario: circuito di 4 km
• Durata: 2h30 circa
• Attrazione turistica: viale di teak, piante medicinali, lago sacro di 

Antsahamanavaka, scoperta della vita quotidiana dei Sakalava, 
cascata sacra

• Gesto ecologico: riforestazione comunitaria
• Livello: facile
• Contatto: +261 32 02 930 68 | montpassot@gmail.com
• Ingresso: 2.000 Ar (residenti) e 10.000 Ar (non residenti)

CIRCUIT BALNÉAIRE
NOSY IRANJA
L’île est située à environ 1h30 en hors-bord au sud de Nosy Be, près 
de la côte malgache. Nosy Iranja se compose de deux îlots, Iranja Be 
et Iranja Kely (Grand Iranja & petite Iranja) reliés par un banc de sable 
blanc de 1,2 km. Appelée « île des tortues » car c’est un lieu de nidifi-
cation pour celle-ci, cette île est réputée pour être l’un des plus beaux 
paysages de l’archipel.

À la découverte de l’île aux tortues :
• Itinéraire : circuit de 1 km au départ du village
• Durée : 1 heure de visite
• Attrait touristique : vue panoramique à 360° depuis le phare, la plage
• Niveau : facile
• Accessibilité : en bateau, la traversée dure 1h30

NOSY SAKATIA
Située à moins de 10 minutes en bateau de Nosy Be, Nosy Sakatia est 
l’une des plus authentiques îles aux alentours de Nosy Be. Vous serez 
conquis par ses spots maritimes, ses paysages exceptionnels, ses fonds 
sous-marins et ses tortues marines.

Randonnée au sommet de l’île : 
• Itinéraire : circuit de 1 km
• Durée : 30 minutes
• Attrait touristique : un paysage imprenable sur l’ensemble de 

l’île de Sakatia, visite des activités traditionnelles des habitants 
insulaires, spot de plongée, sentiers forestiers, plage

• Niveau : facile
• Accessibilité : en bateau
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NOSY SAKATIA
Located less than 10 minutes by boat from Nosy Be, Nosy Sakatia is 
one of the most authentic islands around Nosy Be. You will be won 
over by its maritime spots, its exceptional landscapes, its underwater 
depths and its sea turtles.

Hike to the top of the island:
• Itinerary: 1 km circuit
• Duration: 30 minutes
• Tourist attraction: breathtaking landscape across the entire island 

of Sakatia, visit to the traditional activities of the island inhabi-
tants, diving spot, forest trails, beach

• Level: easy
• Accessibility: by boat

SEASIDE CIRCUIT
NOSY IRANJA
The island is located about 1.5 hours by speedboat south of Nosy 
Be, near the Malagasy coast. Nosy Iranja consists of two islets, Iranja 
Be (Grande Iranja) and Iranja Kely (Little Iranja) linked together by a  
1.2 km white sand bank. It is called “turtle island” because turtles come 
there to lay eggs and make their nests. Nosy Iranja is one of the most 
beautiful landscapes in the archipelago.

Discovering Turtle Island:
• Itinerary: 1 km circuit starting from the village
• Duration: 1 hour
• Tourist attraction: 360° panoramic view from the lighthouse, 

discovery of fishing villages, beach
• Level: easy
• Accessibility: by boat (approximately 1h30

UK CIRCUITO BALNEARE
NOSY IRANJA
L’isola si trova a circa un’ora e mezza di motoscafo a sud di Nosy Be, 
vicino alla costa malgascia. Nosy Iranja è composta da due isolotti, 
Iranja Be (Grande Iranja) e Iranja Kely (Piccola Iranja) collegati tra loro 
da un banco di sabbia bianca lungo 1,2 km. Si chiama “isola delle tarta-
rughe” perché le tartarughe vengono lì per deporre le uova e fare i loro 
nidi. Nosy Iranja è uno dei paesaggi più belli dell’arcipelago.

Alla scoperta dell’Isola delle Tartarughe
• Itinerario: circuito di 1 km con partenza dal paese
• Durata: 1 ora
• Attrattiva turistica: vista panoramica a 360° dal faro, scoperta dei 

villaggi di pescatori, spiaggia
• Livello: facile
• Accessibilità: in barca (circa 1h30)
• Livello: facil

NOSY SAKATIA
Situata a meno di 10 minuti di barca da Nosy Be, Nosy Sakatia è una 
delle isole più autentiche dei dintorni Ficcanaso. Rimarrai conquistato 
dai suoi luoghi marittimi, dai suoi paesaggi eccezionali, dai suoi fondali 
sottomarini e dalle sue tartarughe marine.

Escursione sulla cima dell’isola
• Itinerario: circuito di 1 km
• Durata: 30 minuti
• Attrazione turistica: paesaggi mozzafiato su tutta l’isola di Sakatia, 

visita alle attività tradizionali degli abitanti dell’isola, punto di 
immersione, sentieri nel bosco, spiaggia

• Livello: facile | Accessibilità: in barca
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CIRCUIT FAUNE ET FLORE
LOKOBE AMPASIPOHY
Sur les terres de Nosy Be, les possibilités de randonnées sont infinies. 
Vous découvrirez toutes les richesses naturelles qui font la réputation 
de Nosy Be, dont le Lokobe Ampasipohy : une forêt luxuriante, une 
faune et une flore endémiques et préservées.
Faites le plein d’émotions !

Trekking de découverte :
• Itinéraire : circuit de 1 km
• Durée : environ 2h
• Attrait touristique : visite des activités traditionnelles, oiseaux, 

lémuriens, caméléons, lézards, grenouilles... 
• Niveau : facile
• Accessibilité : bateau traditionnel au départ d’Ambatozavavy
• Entrée : 5 000 Ar (résident), 10 000 Ar (non-résident)

FLORA AND FAUNA CIRCUIT
LOKOBE AMPASIPOHY
In the lands of Nosy Be, the hiking possibilities are endless. You will 
discover all the natural riches that make Nosy Be famous, including 
Lokobe Ampasipohy: a lush forest, endemic and preserved fauna and 
flora. Fill up on emotions!

Discovery trek:
• Itinerary: 1 km circuit
• Duration: approximately 2 hours
• Tourist attraction: visit to traditional activities, birds, lemurs, 

chameleons, lizards, frogs...
• Level: easy
• Accessibility: traditional boat departing from Ambatozavavy
• Entrance: Ar 5,000 (resident), Ar 10,000 (non-resident)

CIRCUITO FLORA E FAUNA
LOKOBE AMPASIPOHY
Nelle terre di Nosy Be, le possibilità di escursioni sono infinite. Scoprirai 
tutte le ricchezze naturali che rendono famosa Nosy Be, tra cui Lokobe 
Ampasipohy: una foresta lussureggiante, fauna e flora endemiche e 
preservate. Fai il pieno di emozioni!

Trekking alla scoperta:
• Itinerario: circuito di 1 km | Durata: circa 2 ore
• Attrazione turistica: visita ad attività tradizionali, uccelli, lemuri, 

camaleonti, lucertole, rane...
• Livello: facile
• Accessibilità: barca tradizionale con partenza da Ambatozavavy
• Ingresso: 5.000 Ar (residente), 10.000 Ar (non-residente)
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D’ÎLE EN ÎLE
FROM ISLAND TO ISLAND  |  DI ISOLA IN ISOLA

Nosy Komba
Nosy Sakatia 
Nosy Iranja
Nosy Fanihy
Îles Mitsio
Îles Radama
Nosy Tanikely 
Nosy Vorona
Nosy Antsoha 
Nosy Faly
Nosy Tsarabanjina

Amoureux de la mer, naviguez au large des îles vierges et séduisantes 
qui entourent Nosy Be, entre l’archipel des Mitsio au Nord et celui des 
Radama au Sud en passant par Nosy Komba et Nosy Sakatia. Chaque 
île a sa particularité, et contribue à faire de l’archipel de Nosy Be un 
joyau de la nature. Sur les plages de sable blanc immaculé, calme et 
sérénité sont au rendez-vous.

NOSY KOMBA, L’ÎLE AUX LÉMURIENS
L’île aux lémuriens, sauvage et préservée, est dominée par son phare 
légendaire. Les lémuriens sacrés y font fait leur habitat naturel, et la 
vanille de qualité sa réputation.

NOSY IRANJA, L’ÎLE AUX TORTUES
Découvrez sur la pointe des pieds les merveilles de la nature enfouies 
sous les sables chauds. Le village de pêcheurs à proximité vous séduira 
par ses pirogues à balanciers.

NOSY SAKATIA
Nosy Sakatia est un petit paradis naturel où se marient nature et 
culture. Les tortues y viennent pour la nidation.

NOSY FANIHY
Avec sa longue pointe de plage formée par des coraux écrasés, l’île 
prend l’allure d’une carte postale. Véritable havre de paix, ses eaux aux 
couleurs turquoise et sa plage immaculée feront le bonheur de tous 
les baigneurs en quête d’un cadre sauvage pour une journée dédiée à
la relaxation, la tranquillité, l’observation des dauphins...
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ARCHIPEL DES ÎLES MITSIO
Au Nord de Nosy Be, est un ensemble d’îles paradisiaques. 
Sur la principale, Nosy Tsarabanjina, la plongée se prête à merveille.

ARCHIPEL DES ÎLES RADAMA, CEINTURE DE CORAIL COLORÉ
Au Sud de Nosy Be, les atolls enferment le lagon par une ceinture 
de corail bleu, blanc et vert, créant la magie des yeux. Parmi elles, 
Nosy Berafia, la plus grande, offre le spectacle d’un lagon aux teintes 
magiques.

NOSY TANIKELY, L’AQUARIUM GRANDEUR NATURE
L’aire protégée de Nosy Tanikely, égarée sous ses cocotiers, est un spot 
de plongée magique avec ses jeux de lumière dans les eaux cristallines 
foisonnant de poissons, de tortues, d’étoiles de mer et de coraux multi-
colores.

NOSY VORONA
Ile privée pour un séjour inoubliable en famille, entre amis ou en 
amoureux, Nosy Vorona se situe entre Nosy Be et Nosy Komba. Plage 
privée, immaculée, eaux cristallines, biodiversité tropicale : un séjour 
inoubliable !

Lovers of the sea, sail off the virgin and attractive islands which 
surround Nosy Be, between the Mitsio archipelago in the North and 
that of Radama in the South, passing through Nosy Komba and Nosy 
Sakatia. Each island has its particularity, and contributes to making the 
Nosy Be archipelago a jewel of the nature. On the immaculate white 
sand beaches, calm and serenity await you.
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NOSY KOMBA, THE LEMUR ISLAND
The wild and preserved lemur island is dominated by its legendary 
lighthouse. Sacred lemurs make their natural habitat there, and quality 
vanilla has its reputation.

NOSY IRANJA, THE TURTLE ISLAND
Discover on tiptoe the wonders of nature buried beneath the warm 
sands. The nearby fishing village will seduce you with its outrigger 
canoes.

NOSY SAKATIA
Nosy Sakatia is a small natural paradise where nature and culture 
combine. The turtles come there for nesting.

NOSY FANIHY
With its long point of beach formed by crushed corals, the island 
takes on the appearance of a postcard. A true haven of peace, its 
turquoise-colored waters and immaculate beach will delight all bathers 
looking for a wild setting for a day dedicated to relaxation, tranquility, 
dolphin watching...

MITSIO ISLANDS ARCHIPELAGO
North of Nosy Be, is a set of paradise islands. On the main one, Nosy 
Tsarabanjina, diving is wonderful.
Radama Islands archipelago, colorful coral belt
South of Nosy Be, the atolls enclose the lagoon with a belt of blue, 
white and green coral, creating magic for the eyes. Among them, Nosy 
Berafia, the largest, offers the spectacle of a lagoon with magical hues.

NOSY TANIKELY, THE LIFE-SIZE AQUARIUM
The protected area of Nosy Tanikely, lost under its coconut trees, is 
a magical diving spot with its play of light in the crystal clear waters 
teeming with fish, turtles, starfish and multicolored corals.

NOSY VORONA
Private island for an unforgettable stay with family, friends or lovers, 
Nosy Vorona is located between Nosy Be and Nosy Komba. Private, 
immaculate beach, crystal clear waters, tropical biodiversity: an unfor-
gettable stay!

Amanti del mare, salpate al largo delle isole vergini e attraenti che 
circondano Nosy Be, tra l’arcipelago di Mitsio a nord e quello di 
Radama a sud, passando per Nosy Komba e Nosy Sakatia. Ogni isola 
ha la sua particolarità, e contribuisce a rendere l’arcipelago di Nosy Be 
un gioiello dell’isola natura. Sulle immacolate spiagge di sabbia bianca 
ti aspettano calma e serenità.

NOSY KOMBA, L’ISOLA DEI LEMURI
L’isola selvaggia e preservata dei lemuri è dominata dal suo leggenda-
rio faro. I lemuri sacri trovano lì il loro habitat naturale e la vaniglia di 
qualità ha la sua reputazione.

NOSY IRANJA, L’ISOLA DELLE TARTARUGHE
Scopri in punta di piedi le meraviglie della natura sepolte sotto le calde 
sabbie. Il vicino villaggio di pescatori vi sedurrà con le sue canoe a 
bilanciere.
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NOSY SAKATIA
Nosy Sakatia è un piccolo paradiso naturale dove natura e cultura si 
uniscono. Le tartarughe vengono lì per nidificare.
 
NOSY FANIHY
Con la sua lunga punta di spiaggia formata da coralli frantumati, l’isola 
assume l’aspetto di una cartolina. Una vera oasi di pace, le sue acque 
color turchese e la spiaggia immacolata delizieranno tutti i bagnanti 
che cercano un ambiente selvaggio per una giornata dedicata a relax, 
tranquillità, osservazione dei delfini...

ARCIPELAGO DELLE ISOLE MITSIO
A nord di Nosy Be si trova un insieme di isole paradisiache. Su quella 
principale, Nosy Tsarabanjina, le immersioni sono meravigliose.

ARCIPELAGO DELLE ISOLE RADAMA, COLORATA CINTURA CORALLINA
A sud di Nosy Be, gli atolli racchiudono la laguna con una cintura di 
corallo azzurro, bianco e verde, creando una magia per gli occhi. Tra 
queste, Nosy Berafia, la più grande, offre lo spettacolo di una laguna 
dalle sfumature magiche.

NOSY TANIKELY, L’ACQUARIO A GRANDEZZA NATURALE
L’area protetta di Nosy Tanikely, persa sotto le sue palme da cocco, è un 
luogo magico per le immersioni con i suoi giochi di luce nelle acque cristal-
line brulicanti di pesci, tartarughe, stelle marine e coralli multicolori.

NOSY VORONA
Isola privata per un soggiorno indimenticabile con la famiglia, gli amici 
o gli amanti, Nosy Vorona si trova tra Nosy Be e Nosy Komba. Spiag-
gia privata e immacolata, acque cristalline, biodiversità tropicale: un 
soggiorno indimenticabile!

LA MARINA DE NOSY BE : REPAIRE CONVIVIAL DES MARINS 
ET DES VOYAGEURS

Rendez-vous au restaurant bar Le Quai 13-48 pour déguster une 
cuisine inventive et gourmande. Point de rassemblement des marins, 
13° au Sud et 48° Est, la Marina est aussi celui des voyageurs qui 
apprécieront l’ambiance conviviale et la gaieté contagieuse de la 
population locale. Ici, place à la discute et aux soirées ambiancées. 
Au bureau de la Marina, chacun trouve les informations météo et 
conditions de circulation en mer.

THE NOSY BE MARINA: FRIENDLY HAUNT OF SAILORS AND 
TRAVELERS

Meet at the restaurant bar Le Quai 13-48 to enjoy inventive and 
gourmet cuisine. A gathering point for sailors, 13° South and 48° 
East, the Marina is also where travelers will appreciate the friendly 
atmosphere and contagious cheerfulness of the local population. 
Here, there is room for discussion and atmospheric evenings. At the 
Marina office, everyone can find weather information and traffic 
conditions at sea.

LA MARINA DI NOSY BE: ACCOGLIENTE RITROVO DI MARINAI 
E VIAGGIATORI

Appuntamento al bar ristorante Le Quai 13-48 per gustare una 
cucina creativa e gourmet. Punto di ritrovo dei naviganti, 13° Sud e 
48° Est, la Marina è anche il luogo in cui i viaggiatori apprezzeranno 
l’atmosfera amichevole e l’allegria contagiosa della popolazione 
locale. Qui c’è spazio per discussioni e serate suggestive. Presso 
l’ufficio della Marina tutti possono trovare informazioni meteo e 
traffico in mare.
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RANDONNÉE / TREKKING
Comme la randonnée, le trekking, activité sportive plus athlétique, trouve à 
Nosy Be un savant mélange entre les joies de la marche, l’envie de se surpas-
ser et celle de découvrir de magnifiques paysages.

QUAD
Seul, en famille, entre amis ou collègues, chacun trouve son brin d’émotion 
avec la pratique du quad, sport mécanique très prisé à Madagascar. Parfait 
pour explorer les environs de l’île de fond en comble !

VTT
Nosy Be se découvre et se redécouvre à vélo, prendre le temps d’apprécier les 
paysages de l’île aux parfums à son rythme, en respirant le bon air balnéaire. 
Les plus téméraires pourront s’offrir un tour complet de l’île (environ 60 km) 
incluant de belles grimpettes. Prêt pour relever le challenge ?

GOLF
Pratique sportive en pleine nature, le golf est une activité séduisante pour 
tous ceux qui aiment relever des défis, swinguer, tout en profitant de la nature 
environnante et de l’ambiance du club house.

ÉQUITATION, UN LOISIR ET UN SPORT EN PLEIN ESSOR
La pratique équestre gagne en popularité à Madagascar. Les cavaliers tout 
juste initiés ou ceux plus zélés apprécieront de chevaucher à travers de 
magnifiques paysages, être au plus près de la nature, en contact direct avec 
l’animal qui suscite toujours admiration et inspiration.

MORENGY
Le Morengy est une boxe traditionnelle malgache répandue dans les villages 
côtiers. Ce sport consiste à démontrer son courage en mettant KO son 
adversaire. Les rencontres sont accompagnées de musique et danse locales.

ACTIVITÉS SPORTIVES
SPORTING ACTIVITIES | ATTIVITÀ  SPORTIVE
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GOLF
A sporting activity surrounded by nature, golf is an attractive activity for 
all those who like to take on challenges and swing, while enjoying the 
surrounding nature and the atmosphere of the club house. 

RIDING, A BOOMING LEISURE AND SPORT
Equestrian practice is gaining popularity in Madagascar. Riders who have 
just started or those who are more zealous will enjoy riding through 
magnificent landscapes, being as close as possible to nature, in direct 
contact with the animal which always arouses admiration and inspiration.

HIKING / TREKKING
Like hiking, trekking, a more athletic sporting activity, finds in Nosy Be 
a clever mix between the joys of walking, the desire to surpass oneself 
and that of discovering magnificent landscapes.

QUAD
Alone, with family, with friends or colleagues, everyone finds their bit of 
emotion with quad biking, a very popular mechanical sport in Madagascar. 
Perfect for exploring the surroundings of the island from top to bottom!

MOUNTAIN BIKING
Nosy Be can be discovered and rediscovered by bike, taking the time 
to appreciate the landscapes of the island of perfumes at your own 
pace, breathing in the good seaside air. The more adventurous can treat 
themselves to a complete tour of the island (around 60 km) including 
some beautiful climbs. Ready to take on the challenge?

MORENGY
Morengy is a traditional Malagasy boxing, widespread in the coastal 
villages. This sport consists of demonstrating one’s courage by KO one’s 
opponent. The meetings are accompanied by local music and dance.
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UK GOLF
Attività sportiva immersa nella natura, il golf è un’attività attrattiva per 
tutti coloro che amano misurarsi con sfide e swing, godendosi la natura 
circostante e l’atmosfera della club house. 

L’EQUITAZIONE, UN BOOM DEL TEMPO LIBERO E DELLO SPORT
La pratica equestre sta guadagnando popolarità in Madagascar. I 
cavalieri che hanno appena iniziato o quelli più zelanti si divertiranno 
a pedalare attraverso magnifici paesaggi, stando il più vicino possibile 
alla natura, a diretto contatto con l’animale che suscita sempre ammira-
zione e ispirazione.

ESCURSIONISMO/TREKKING
Come l’escursionismo, il trekking, un’attività sportiva più atletica, trova 
in Nosy Be un sapiente mix tra le gioie del camminare, il desiderio di 
superare se stessi e quello di scoprire magnifici paesaggi.

QUADRUPLO
Da solo, con la famiglia, con gli amici o con i colleghi, ognuno ritrova la 
sua piccola emozione con il quad, uno sport meccanico molto popolare in 
Madagascar. Perfetto per esplorare i dintorni dell’isola da cima a fondo!

ANDARE IN MOUNTAIN BIKE
Nosy Be può essere scoperta e riscoperta in bicicletta, prendendosi il 
tempo per apprezzare i paesaggi dell’isola dei profumi secondo i propri 
ritmi, respirando l’aria buona del mare. I più avventurosi potranno 
regalarsi un giro completo dell’isola (circa 60 km) comprendente alcune 
bellissime salite. Pronti ad accettare la sfida?

MORENGY
Il Morengy è una boxe tradizionale, diffusa nei villaggi costieri. Questo 
sport consiste nel dimostrare il proprio coraggio mettendo KO l’avver-
sario. Gli incontri sono accompagnati da musica e balli locali.
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SNORKELING OU RANDONNÉE PALMÉE
Munis de palmes, d’un masque et un tuba, le snorkeling est une activité 
de loisir aquatique extra pour observer les fonds marins et les espèces 
vivant dans l’eau.

PLONGÉE SOUS-MARINE
Plongez à la découverte des joyaux de la mer, vous en aurez le souffle coupé. 
Un spectacle inouï vous attend, une mosaïque de couleurs et une faune 
majestueuse. Des souvenirs mémorables à graver dans votre mémoire !

PÊCHE AU GROS
Nosy Be est le paradis de la pêche. Les eaux turquoise poissonneuses 
invitent les pêcheurs à se surpasser. Quelle sera votre prochaine 
prise ? Marlins, espadons voiliers, carangues, thons jaunes, thons 
dents de chien, thazards, wahoos, barracudas, dorades coryphènes, 
carpes rouges, jobfish, mérous...

SNORKELING
Equipped with fins, a mask and a snorkel, snorkeling is an extra aquatic 
leisure activity for observing the seabed and the species living in the water.

SCUBA DIVING
Dive and discover the jewels of the sea, you will take your breath away. An 
incredible spectacle awaits you, a mosaic of colors and majestic wildlife. 
Memorable memories to engrave in your memory!

DEEP SEA FISHING
Nosy Be is a fishing paradise. The turquoise waters full of fish invite 
fishermen to surpass themselves. What will your next catch be? Marlins, 
sailfish, trevally, yellowfin tuna, dogtooth tuna, mackerel, wahoos, 
barracudas, dolphinfish, red carp, jobfish, groupers...

UK SNORKELING
Equipaggiati con pinne, maschera e boccaglio, lo snorkeling è un’attività 
extra acquatica per osservare i fondali e le specie che vivono nell’acqua.

IMMERSIONI IN SUBACQUEA
Tuffati e scopri i gioielli del mare, ti toglierai il fiato. Ti aspetta uno 
spettacolo incredibile, un mosaico di colori e una fauna maestosa. Ricordi 
memorabili da incidere nella tua memoria!

PESCA IN ALTO MARE
Nosy Be è un paradiso per la pesca. Le acque turchesi piene di pesci invitano 
i pescatori a superare se stessi. Quale sarà la tua prossima cattura? Marlin, 
pesci vela, carangidi, tonno pinna gialla, tonno dente di cane, sgombro, 
wahoos, barracuda, lampughe, carpe rosse, jobfish, cernie...
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OBSERVATION DE MÉGAFAUNE MARINE
par l’équipe professionnelle des Baleines Rand’eau

L’archipel de Nosy Be est connu pour ses îles magnifiques, ses plages 
uniques et sa douceur de vivre. La perle de l’Océan Indien est également 
un haut lieu d’observation de la mégafaune marine : baleines à bosse, 
baleines d’Omura, dauphins, requins baleines, raies manta et mobula et 
tortues marines trouvent des conditions idéales pour vivre, se nourrir et 
se reproduire dans des eaux riches et calmes.

BALEINES À BOSSE
Nosy Be accueille chaque année entre les mois de juillet et d’octobre des 
centaines de baleines à bosse qui profitent de conditions idéales pour 
s’accoupler et mettre bas. Cette période est marquée par les joutes entre 
mâles qui utilisent de nombreux stratagèmes pour séduire les femelles 
et s’accoupler, plus les prétendants sautent haut, plus ils attirent les 
femelles. Les jeunes mamans et leur nouveau-nés profitent des eaux 
peu profondes de la baie d’Ampasindava pour naviguer et allaiter en 
toute sécurité et se laisser aller à la découverte d’une nouvelle vie, entre 
allaitement et vie sociale avec les autres confrères.

BALEINE D’OMURA
La Baleine d’Omura, est présente toute l’année autour de l’île aux parfums. 
Animal discret, mesurant entre 10 et 11mètres à l’âge adulte, il est possible de 
le voir chasser pour se nourrir, en particulier en octobre et novembre.

DAUPHINS
Se retrouvent à Nosy Be de nombreuses espèces de dauphins, qu’on 
peut voir toute l’année : dauphins long bec, dauphins tachetés, thursiops 
côtiers, thursiops du large, dauphins à bosse, dauphins d’Electre, globi-
céphales, pseudorques. Un pur bonheur !

REQUIN BALEINE
Animal mythique, géant des mers, le requin baleine est le plus grand 
poisson du monde, pouvant atteindre de 15 à 18 mètres. On peut l’admi-
rer entre octobre et décembre. Habitué des profondeurs, il remonte 
en surface pendant quelques semaines pour se nourrir d’alevins et de 
planctons. Placide et curieux, il est très facilement approchable : le graal 
pour les amateurs de plongée est de pouvoir nager tout près de lui.

TORTUES
De nombreuses tortues vivent dans les îles de l’archipel, elles viennent 
pondre leurs œufs dans le sable blanc. Les tortues vertes peuvent 
mesurer 1,5 m et peser jusqu’à 250 kg. Les tortues imbriquées, en voie 
d’extinction, se concentrent dans la réserve marine de Tanikely.
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RAIES MANTA ET MOBULA
Entre octobre et décembre, de nombreuses raies manta et mobula grati-
fient les spectateurs de leurs balais majestueux sous l’eau.

Nosy Be vous attend pour découvrir toutes ces espèces et vivre un 
moment exceptionnel, depuis le bateau ou dans l’eau. 

OBSERVATION OF MARINE MEGAFAUNA
by the professional team of Les Baleines Rand’eau

The Nosy Be archipelago is known for its magnificent islands, its unique 
beaches and its relaxed lifestyle. The pearl of the Indian Ocean is also 
a mecca for observing marine megafauna: humpback whales, Omura 
whales, dolphins, whale sharks, manta and mobula rays and marine 
turtles find ideal conditions for living and feeding. and breed in rich, 
calm waters.

HUMPBACK WHALES
Nosy Be welcomes hundreds of humpback whales every year between 
July and October who benefit from ideal conditions to mate and 
give birth. This period is marked by jousting between males who use 
numerous stratagems to seduce females and mate; the higher the 
suitors jump, the more they attract females. Young mothers and their 
newborns take advantage of the shallow waters of Ampasindava Bay to 
safely navigate and breastfeed and let themselves to discover a new life, 
between breastfeeding and social life with other colleagues.

WHALE OF OMURA
Another species, the Omura Whale, is present all year round around 
the perfume island. Animal discreet, measuring between 10 and 11 
meters as an adult, it is possible to see it hunting for food, particularly in 
October and November.

THE WHALE SHARK
Mythical animal, giant of the seas, the whale shark is the largest fish in 
the world, reaching 15 to 18 meters. It can be admired between October 
and December. Accustomed to the depths, it comes to the surface for 
a few weeks to feed on fry and plankton. Placid and curious, he is very 
easily approachable: the holy grail for diving enthusiasts is to be able to 
swim very close to him.

DOLPHINS
Many species of dolphins are found in Nosy Be, which can be seen 
all year round: spinner dolphins, spotted dolphins, coastal thursiops, 
offshore thursiops, humpback dolphins, Electra dolphins, pilot whales, 
pseudorcas. A pure happiness!

TURTLES
Many turtles live on the islands of the archipelago, they come and lay 
their eggs in the white sand. Green turtles can grow up to 1.5 m long and 
weigh up to 250 kg. Hawksbill turtles, endangered, are concentrated in 
the Tanikely marine reserve.

MANTA AND MOBULA RAYS
Between October and December, many manta rays and mobula reward 
the spectators with their brooms majestic underwater.

Nosy Be awaits you to discover all these species and experience an 
exceptional moment, from the boat or in the water.
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ALLA SCOPERTA DEGLI ABITANTI DEL MARE
dal team di professionisti di Les Baleines Rand’eau

L’arcipelago di Nosy Be è noto per le sue magnifiche isole, le sue spiagge 
uniche e il suo stile di vita rilassato. La perla dell’Oceano Indiano è 
anche una mecca per l’osservazione della megafauna marina: megattere, 
balene di Omura, delfini, squali balena, mante e mobula e tartarughe 
marine trovano le condizioni ideali per vivere e nutrirsi e si riproducono 
in acque ricche e calme.

BALENE MEGATTERE
Nosy Be accoglie ogni anno tra luglio e ottobre centinaia di megattere che 
beneficiano di condizioni ideali per accoppiarsi e partorire. Questo periodo 
è caratterizzato da gare tra maschi che utilizzano numerosi stratagemmi 
per sedurre le femmine e accoppiarsi; più in alto saltano i pretendenti, più 
si attraggono femmine. Le giovani mamme e i loro neonati approfittano 
delle acque poco profonde della baia di Ampasindava per navigare in 
sicurezza, allattare e lasciarsi trasportare per scoprire una nuova vita, tra 
l’allattamento al seno e la vita sociale con altri colleghi.

BALENA DI OMURA
Un’altra specie, la balena di Omura, è presente tutto l’anno attorno all’isola dei 
profumi. Animale discreto, misura da adulto tra i 10 e gli 11 metri, è possibile 
vederlo in cerca di cibo, soprattutto nei mesi di ottobre e novembre.

SQUALO BALENA
Gigante dei mari, lo squalo balena è il pesce più grande del mondo, 
raggiungendo dai 15 ai 18 metri. Si può ammirare tra ottobre e dicembre. 
Abituato alle profondità, risale in superficie per alcune settimane per 
nutrirsi di avannotti e plancton. È molto facilmente avvicinabile: il Santo 
Graal per gli appassionati di immersioni è poter nuotare molto vicino a lui.

DELFINI
A Nosy Be si trovano numerose specie di delfini, visibili tutto l’anno: 
stenella, stenella maculata, tursio costiero, tursio d’alto mare, megattera, 
elettra, globicefali, pseudorche. Una felicità pura!

TARTARUGHE MARINE
Molte tartarughe vivono sulle isole dell’arcipelago, vengono e depongono 
le uova nella sabbia bianca. Le tartarughe verdi possono crescere fino a 
1,5 m di lunghezza e pesare fino a 250 chilogrammi. Le tartarughe embri-
cate, in via di estinzione, sono concentrate nella riserva marina di Tanikely.

MANTE E MOBULE
Tra ottobre e dicembre, molte mante e le mobula premiano gli spettatori 
con le loro scope maestoso sott’acqua.

Nosy Be ti aspetta per scoprire tutte queste specie e vivere un momento 
eccezionale, dalla barca o in acqua.
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ACTIVITÉS SPORTIVES

AMBARO RANCH (p. 48)
+261 32 17 865 68

ambaroranch@gmail.com

Bemoko

LE GRAND BLEU (p. 55)
+261 32 02 194 84

contact@legrandbleunosybe.com

www.legrandbleunosybe.com

Andilana

LES BALEINES RAND’EAU (p. 52) 
+261 32 24 509 87

+261 32 54 577 41

lesbaleinesrandeau@gmail.com

www.baleinesrandeau.com

Hôtel Senga, plage de Madirokely

MADA QUAD TOURS (p. 12)
+261 32 65 657 13

alfredmadaquad@gmail.com

Ambondrona - Mangé Be

MAISON YLANG 
& YLANG DIVE CENTER (p. 51)
+261 38 71 792 81

mailto:maisonylangresa@gmail.com 

ylangdivecenter@gmail.com

www.maisonylang.com

Ambatoloaka

NOSY BLEU (p. 50)
+261 32 04 413 10

nosy.bleu.peche@gmail.com

www.nosy-bleu-peche.com

Plage de Madirokely

AGENCES DE VOYAGE 
TOUR OPÉRATEURS 
EXCURSIONS 

DOUDOU EXCURSIONS (p. 15)
+261 32 06 829 29

doudouericginot@gmail.com

Ambatoloaka 

ÉVASION SANS FRONTIÈRE (p. 15)
+261 32 11 003 96

+261 32 05 365 32

remy@oceaneadventures.com

chad@oceaneadventures.com

www.evasionsansfrontiere.com

Rue Passot - Hell-Ville

NAZAIRE EXCURSIONS (p. 15)
+261 32 04 049 75

+261 32 66 535 22

contact@nazaire-excursions.com

www.nazaire-excursions.com

Ambatoloaka

NOSY BE PARADISE TOURS (p. 14)
+261 32 04 272 35

I N D E X  D E S  A N N O N C E U R S   |  A DV E R T I S E R  I N D E X   |  I N D I C E  D E G L I  I N S E R Z I O N I ST I

L’Association Vahatra œuvre pour la conservation de la biodiversité unique 
de Madagascar. Chaque livre est le fruit d’une recherche scientifique et de 
la collaboration avec des institutions : une manne de connaissances.

The Vahatra Association works for the conservation of Madagascar’s 
unique biodiversity. Each book is the result of scientific research and  
collaboration with institutions: a wealth of knowledge.

L’Associazione Vahatra lavora per la conservazione della biodiversità unica 
del Madagascar. Ogni libro è il frutto della ricerca scientifica e della  
collaborazione con le istituzioni: un patrimonio di conoscenza.

+261 20 22 277 55 | associatvahatra@moov.mg | www.vahatra.mg
 Lot VA 38 LB Ter Ambohidempona-Tsiadana - Antananarivo 101
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Rue Passot - Hell-Ville

NAZAIRE EXCURSIONS (p. 15)
+261 32 04 049 75

+261 32 66 535 22

contact@nazaire-excursions.com

www.nazaire-excursions.com

Ambatoloaka

NOSY BE PARADISE TOURS (p. 14)
+261 32 04 272 35

I N D E X  D E S  A N N O N C E U R S   |  A DV E R T I S E R  I N D E X   |  I N D I C E  D E G L I  I N S E R Z I O N I ST I

L’Association Vahatra œuvre pour la conservation de la biodiversité unique 
de Madagascar. Chaque livre est le fruit d’une recherche scientifique et de 
la collaboration avec des institutions : une manne de connaissances.

The Vahatra Association works for the conservation of Madagascar’s 
unique biodiversity. Each book is the result of scientific research and  
collaboration with institutions: a wealth of knowledge.

L’Associazione Vahatra lavora per la conservazione della biodiversità unica 
del Madagascar. Ogni libro è il frutto della ricerca scientifica e della  
collaborazione con le istituzioni: un patrimonio di conoscenza.

+261 20 22 277 55 | associatvahatra@moov.mg | www.vahatra.mg
 Lot VA 38 LB Ter Ambohidempona-Tsiadana - Antananarivo 101
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contact@nosybeparadisetours.com
www.nosybeparadisetours.com
Hell-Ville

NOSY MADA TOURS (p. 14)
+261 32 02 050 64
+261 38 59 854 04
mwell721@gmail.com
www.nosy-mada-tours.mg
Ambatoloaka

NOSITOUR  (p. 37)
+261 34 85 535 70
contact@nositour-nosybe.com
www.nositour-nosybe.com
Villa Sophie - Ambatoloaka

UNIVERSAL TRADING TOURISME 
(p. 9, 10, 13)
Centre commercial Le Mall - Nosy Be
Centre commercial Jumbo Smart 
Tanjombato - Antananarivo
+261 32 07 670 44 
+261 32 07 680 13 
tourisme@universal-madagascar.com
tourisme-nosybe@universal- 
madagascar.com
www.universal-madagascar.com

BUREAU DE CHANGE

LE ROYAL CHANGE (p. 7)
+261 34 76 537 71
+261 32 15 630 10
annenisoa@gmail.com
Parking - Ambatoloaka

INVESTISSEMENT
IMMOBILIER

ITAMPOLO RESORT  (couv.)
+261 32 02 203 60
info@itampolo-resort.com
www.itampolo-resort.com
Befefiky / Andimakabo

HÔTELS RESTAURANTS, 
HÔTELS, AUBERGES,
ÉCOLODGES, APPART’ 
HÔTELS, VILLAS 

ANJIAMARANGO BEACH RESORT 
(p. 46)
+261 32 02 655 98
contact@anjiamarango-beach- 
resort.com
www.anjiamarango-beach-resort.com
Anjiamarango - Befotaka

ANKI LODGE (p. 60) 
+261 32 46 631 13
contact@ankilodge.com
www.ankilodge.com
Ankibanivato 

AUBERGE YLANG YLANG  (couv.)
+261 38 35 555 25
+261 32 05 555 11
ylangylangauberge@gmail.com
www.aubergeylangylang-nosybe.
com
Plage d’Ambatoloaka

AVIAVY PLAGE  (p. 57)
+261 32 55 591 09
+261 38 09 421 33
aviavyplage2023@gmail.com
Madirokely - NOSY BE

BELAMANDY LODGE (p. 57)
+261 32 87 267 12
belamandylodge@gmail.com
www.belamandylodge.com
Belamandy - Bevoalavo 

BLUE VELVET (p. 59)
+261 34 69 785 12
bluevelvet.nosybe@gmail.com
Ambatoloaka

COUCHER DU SOLEIL  (p. 65)
+261 32 02 087 21
+261 32 95 993 39
coucherdusoleil@moov.mg
www.coucherdusoleil-nosybe.com
Ambatoloaka 

ÉCOLODGE NOSY FALY (p. 64)
+261 32 76 563 55
ecolodgenosyfaly@hotmail.fr
www.ecolodge-nosy-faly.com
Antafiabe - Nosy Faly

EXORA BEACH (p. 55)
+261 32 05 360 00
reservation@exorabeachhotel.com
www.exorabeachhotel.com
Bemoko

FAMILLY HÔTEL (p. 65)
+261 32 12 076 13
Ambonara

FLEUR D’YLANG (p. 63)
+261 32 67 941 80
hotel.fleurdylang@gmail.com
Plage de Madirokely 
www.nosybesesiles.com

HÔTEL GÉRARD ET FRANCINE (p. 64)
+261 32 07 127 93
gerardetfrancine@gmail.com
www.gerard-et-francine.com
Ambatoloaka

HÔTEL RAVINTSARA (p. 61)
+261 34 86 066 37 (whatsapp)
+261 32 82 498 02
+261 34 86 066 34 (whatsapp)
resa@ravintsara.mg
reservation.ravintsara@gmail.com
www.ravintsararesort.com
PK15 - Bemoko - Route de l’Ouest

HÔTEL SARIMANOK (p. 36)
+261 32 05 909 10
+261 34 99 909 10
hotelsarimanok@gmail.com
www.hotel-sarimanoch-nosy-be.com
Villa Sophie - Ambatoloaka

LE MOYA BEACH (p. 53)
+261 34 49 409 09
lemoyabeach@gmail.com
Ampasikely - Dzamandzar
www.le-moya-beach.business.site

NOSY LODGE (p. 58) 
+261 32 40 452 04
contact@nosylodge.com
www.nosylodge.com
Plage d’Ambondrona

NOSY VORONA (p. 42)
+261 32 02 367 03
nosyvorona@gmail.com
www.nosyvorona-nosybe-
madagascar.com
Nosy Vorona

RÉSIDENCE KAMBANA (p. 36)
+261 34 99 909 10
resa@residencekambana-nosy-be.
com
Route des Pêcheries - Ambatoloaka 

TROPIC HÔTEL (p. 64)
+261 32 02 533 60
tropic.hotel.nosybe@gmail.com
www.tropic-hotel-nosybe.com
Ambondrona

TROPICAL PARADISE (p. 62) 
+261 34 70 072 02
tropicalparadise.nosybe@gmail.com
www.nosybe.mg
Ambondrona



RESTAURANT, BAR

LA MARINA DE NOSY BE (p. 45)
+261 32 04 223 55
contact@marina-madagascar.com
www.marina-madagascar.com
Baie du Cratère

SITES NATURELS ET  
CULTURELS

ESPACE ZENY – ARBRE SACRÉ  (p. 28) 
+261 34 19 419 45
+261 34 36 649 45
zenyjacques6@gmail.com
Mahatsinjo 

LEMURIA LAND (p. 30) 
+261 32 03 040 70
+261 32 03 040 72
direction@lemurialand.com
www.lemurialand.com

MARINE AQUACULTURE BY KORAÏ 
(p. 18)
Marodaka – Bât. CNRO 22
+261 38 41 154 42
mac.nosybe@korai-africa.com
www.korai-africa.com

SHOPPING

BIJOUTERIE L’ÉCRIN (SOTROMI) 
(p. 24)
+261 32 04 052 32
sotromi@hotmail.fr
www.societe-tropicale-miniere.
com
Rue Gallieni - Hell-Ville

BIJOUTERIE LE TAMARIN (p. 23)
+261 32 04 944 20
boutique@saphir-etoile.com
www.saphir-etoile.com
Plage de Madirokely 

MIA BEAUTÉ (p. 22)
+261 32 44 954 54
+261 34 44 954 54
coifmia@gmail.com
Parking entrée Ambatoloaka 

TRANSFERT MARITIME

DONNÉ & FILS (p. 11)
+261 32 04 621 64
+261 32 05 171 62
Camp vert 

BAC L’ÉCLAIR (p. 11)
++261 32 04 619 87
+261 32 40 083 14
i_mourad@live.fr
Ambonara 

ACTIVITÉS SPORTIVES

ALEFA
+261 32 40 055 20
+261 32 07 934 78
alefamada@gmail.com
www.pirogue-madagascar.com

FOREVER DIVE
+261 32 07 125 65
info@foreverdive.com
www.foreverdive.com
Madirokely

LES BALEINES RAND’EAU  
(p. 52, 56)

NIRVANA FISHING SARLU
+261 32 69 504 66
contact@nirvana-fishing.com

MADAVOILE
+261 32 22 266 27
contact@madavoile.com
www.madavoile.com

MENABE PLONGÉE
menabeplongee@yahoo.fr

NOSY BLEU
(p. 50, 56)

OCEAN DREAM’S
+261 32 07 127 82
resa@oceanesdream.com

www.oceanesdream.com
Ambatoloaka

SAKALAV’ DIVING
+261 32 07 437 21
sakalava.diving.nosy.be@gmail.
com
www.sakalav-diving.com
Bemoko

SCUBA NOSY BE
+261 32 07 96 158
erwan.boulvais@yahoo.fr
www.scubanosybe.com
Ambondrona

TROPICAL DIVING
+261 32 49 462 51
tropical.diving@gmail.com
www.tropical-diving.com
Ambatoloaka

TSANGA TSANGA SOA
+261 33 18 888 99
+261 32 43 925 46

ACTIVITÉS
ACTIVITÉS 
TOURISTIQUES

ASSOCIATION RAVINALA 
MARODOKA
+261 32 41 327 97
mzurinosybe@gmail.com

BALADE MALGACHE
+261 32 40 540 02
contact@balademalgache.com

ESPACE ZENY
(p. 28, 68)

LEMURIA LAND
(p. 30, 68)

MARINE AQUACULTURE
(p. 18, 68)

MUSÉE DE LA MER
+261 34 25 920 09
+261 32 61 859 11
falizanina@gmail.com
Hell-Ville

AGENCES DE VOYAGE 
TOUR-OPÉRATEURS 
ÉXCURSIONS

ANGEL’S TRAVEL NOSY BE
+261 32 41 771 11
contact@angelstravel-nosybe.com
www.angelstravel-nosybe.com

ASISTEN TRAVEL
+261 34 11 577 61
dynah@asisten-travel.com

ASSOCIATION AGTPN
+261 32 41 771 11
guidesagtpn@gmail.com
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Bemoko

SCUBA NOSY BE
+261 32 07 96 158
erwan.boulvais@yahoo.fr
www.scubanosybe.com
Ambondrona

TROPICAL DIVING
+261 32 49 462 51
tropical.diving@gmail.com
www.tropical-diving.com
Ambatoloaka

TSANGA TSANGA SOA
+261 33 18 888 99
+261 32 43 925 46

ACTIVITÉS
ACTIVITÉS 
TOURISTIQUES

ASSOCIATION RAVINALA 
MARODOKA
+261 32 41 327 97
mzurinosybe@gmail.com

BALADE MALGACHE
+261 32 40 540 02
contact@balademalgache.com

ESPACE ZENY
(p. 28, 68)

LEMURIA LAND
(p. 30, 68)

MARINE AQUACULTURE
(p. 18, 68)

MUSÉE DE LA MER
+261 34 25 920 09
+261 32 61 859 11
falizanina@gmail.com
Hell-Ville

AGENCES DE VOYAGE 
TOUR-OPÉRATEURS 
ÉXCURSIONS

ANGEL’S TRAVEL NOSY BE
+261 32 41 771 11
contact@angelstravel-nosybe.com
www.angelstravel-nosybe.com

ASISTEN TRAVEL
+261 34 11 577 61
dynah@asisten-travel.com

ASSOCIATION AGTPN
+261 32 41 771 11
guidesagtpn@gmail.com 69

AUTHENTIQUE EXCURSION 
SAKALAVA
+261 32 05 141 21
contact@authentique-excur-
sion-nosybe.com
www.authentique-excursion- 
nosybe.com
Madirokely

BRUNO MADAGASCAR TOURS
+261 32 04 350 24
info@bruno-madagascar-tours.com

DIAVITY TOUR
+261 32 41 492 94
nestornosykomba@yahoo.fr

FPH
+261 32 42 217 64
arlin.fphexcursion@gmail.com
Ambatoloaka

FUN & BOAT
+261 32 05 524 92
+261 32 05 713 07
commercial@funboat-nosybe.com
www.funboat-nosybe.com
Ambondrona

GOLDEN TOUR MADA
+261 32 74 685 41
rubimichela@gmail.com

HANDEHA TOURS MADA
+261 32 77 584 97
didierhandehatours@gmail.com

HARENA DISCOVERY
+261 32 40 741 63
robiavoni@yahoo.fr
www.harena-discovery.mg
Diégo 

MADA BEST
+261 32 51 894 27
contactnosybe@madabest.com

MADAGASCAR NIRINA TOURS
+261 32 04 664 27
info@madagascar-nirina-tours.com
www.madagascar-nirina-tours.com
Rue Gallieni

MADA IN TRAVEL
+261 34 47 373 82 
madaintravel19@gmail.com
www.madaintravel.com
Ambondrona

MADA MIRENDRA TOURS
+261 32 04 486 44
mirendratours@yahoo.fr

MADAWAY
+261 32 40 888 14
madaway.tours@gmail.com
www.madaway.com/it

MANTALY TRANSP’OR
+261 34 16 43 74 3
+261 32 95 88 361
mantalytranspor@gmail.com
www.mantaly-transpor.mg
Hell-Ville

MAVENTY AVENTURES
+261 32 92 41 957
maventyaventures13e48@gmail.com

MOUSTANSIR TSIMALOTO
+261 32 07 938 36
moustanexcursion@gmail.com

NOSY BE ALTITUDE
+261 32 04 244 49
+261 34 54 222 49
contact.nosybeattitude@gmail.com

NOSY BE MAGIC
+261 38 07 674 71
nosybemagic@gmail.com
Ambaro

NOSY BE ORIGINAL
+261 32 40 524 88
info@nosybe-original.com
www.nosybe-original.com
Bemoko

NOSY BE PARADISE TOUR
(p. 14, 66)

NOSY MADA TOURS
(p. 14, 67)

RAVINALA EXCURSION
+261 32 04 542 56
+261 34 20 542 56
botoveloarnaud@gmail.com
Ambatoloaka

SOUND’S TRAVEL AND LEISURE
+261 34 05 005 80
booking@sounds.tours
www.soundsmadagascar.com
Madirokely

TRAVEL OPERATOR GROUPEMENT
+261 32 11 425 29
direction@travel-operator- 
groupement.com
www.travel-operator-groupe-
ment.com

TSARA TOURS
+261 32 45 842 13
abdallahabg@yahoo.fr

UNIVERSAL TRADING  
(p. 9, 10, 13, 67)

VOYAGE EN TERRE CRÉATIVE 
MALGACHE
+261 34 03 839 26
s.georgesvetcm@gmail.com

YLANG TOURS
+261 34 29 214 72
ylangtoursnb@gmail.com

ZARA VOYAGE
+261 32 05 070 36

CROISIÈRES 

BALOU BE
+261 32 55 823 63
+33 7 50 20 83 91

balou-be@gmx.fr
www.balou.be.com
Plage de Madirokely

ULYSSE EPLORER
+261 32 04 802 80
ulyssexplorer@gmail.com

HÉBERGEMENTS

4 MORI
+261 32 61 412 83
volatianaraissa@gmail.com

AMBATOLOAKA DESING 
BOOKING
+261 32 69 045 21
barracuda.desing.booking@gmail.
com
www.desing-booking- 
ambatoloaka.com
Ambatoloaka

ANDILANA BELVÉDÈRE
+261 32 05 050 14
+261 34 40 516 80
aubelvederehtl@gmail.com
www.belvedere-nosybe.com
Hell-Ville

ANDRIANJARA OLIVIO
+261 32 40 189 87
olivioandrianjara@yahoo.fr

ANJIAMARANGO BEACH
(p. 55, 67)
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ARC EN CIEL
+261 34 05 265 33
info@hotelarcenciel.net
www.hotelarcenciel.net/fr
Ampasikely Dzamandzar

AVIAVY PLAGE
(p. 57, 67)

BEL HÔTEL
+261 32 05 025 23
belhotels@yahoo.fr
Maroakatsaka

BELLE VUE HÔTEL
+261 32 04 798 94
bellevuehotel_nosybe@yahoo.fr

BLUE BAY
+261 32  42 092 82
domainemangabe@gmail.com
Ambondrona

CAMBRIA HÔTEL
+261 32 71 524 38
cambriamotel@gmail.com
www.cambriahotel-nosybe.com

CASE SAKALAVA
+261 32 05 437 21
case.sakalava@yahoo.fr

CHEZ NIRINA
info@chez-nirina.com
www.chez-nirina.com
Ambonara

CHEZ PAUL ET DENISE
+261 32 02 343 28
pauletdenise@yahoo.fr
Plage Cocotier

CHEZ PAT
+261 32 04 793 15
contact@hotelchezpat.com

COCO BEACH
+261 32 11 336 82
resa@cocobeachexperiences.com

COCO PLAGE
+261 32 67 914 03
cocoplage.nosybe@gmail.com

COCO KOMBA LODGE
+261 32 88 477 13
+261 32 88 211 37
contact@coco-komba.com

COCOTIER LODGE
samarcandeottavy@gmail.com

COIN LA JOIE
+261 32 70 015 99
andrianjafydominique@yahoo.it

COUCHER DU SOLEIL
(p. 65, 67)

DOMAINE DE FLORETTE
+261 32 02 061 79
domainedeflorette@gmail.com
www.domaine-de-florette.com
Diego Hely

DOMAINE MANGA BE
+261 32 42 092 82
domainemangabe@gmail.com
www.domaine-manga-be-nosy-
be.hotelmix.fr
Ambondrona

ÉCOLODGE NOSY FALY
(p. 64, 67)

EDEN LODGE
+261 34 86 931 19
resa@edenlodge.net
www.edenlodge.net
Anjanojano

EMERAUDE LODGE
+261 34 94 001 70
+39 327 535 65 99
info@emeraudelodge-nosybe.com
www.emeraudelodge-nosybe.com
Ambarihonko  

EXORA BEACH HÔTEL
(p. 55, 67)

FLEUR D’YLANG
(p. 63, 67)

GÉRARD ET FRANCINE
(p. 64, 67)

HAIRE HÔTEL
+261 32 11 070 43
haire1nosybe@gmail.com

HOME MADAGASCAR
+261 32 04 932 32
direction@home-la-residence.com

HÔTEL AMBATOLOAKA
+261 34 99 100 10
hotelambatoloaka@gmail.com
Ambatoloaka

HÔTEL BENJAMIN
+261 32 02 408 13
contact@hotelbenjamin-nosybe.
com
www.hotelbenjamin-nosybe.com

HÔTEL CLAIR DE LUNE
info@clair-de-lune-nosybe.com
www.clair-de-lune-nosybe.com/

HÔTEL RÉSIDENCE SARIMANOK
(p. 36, 67)
 
HÔTEL GRAND BAY
+261 38 87 605 89
grandbay.ambatoloaka@gmail.com
Ambatoloaka

HÔTEL LA PROVIDENCE
+261 32 44 227 17
+261 34 14 227 17
laprovidencehotel@yahoo.fr
www.hotel-laprovidence.mg
Ambonara

HOT’ELY
+261 32 55 557 13
hotely207@gmail.com

HÔTEL RÉSIDENCE AU SABLE 
BLANC
+261 32 11 105 52
+261 34 04 731 84
info@au-sable-blanc.com
www.au-sable-blanc.com
Madirokely

JF HÔTEL
+261 32 79 847 00
jfhotelnosybe@moov.mg
Hell-Ville

JJ ET EUPHRASIE LODGE
+261 34 41 094 06
jjeteuphrasie@gmail.com
www.jjeteuphrasie@gmail.com
Ambondrona

KABANA RÉSIDENCE
(p. 36, 67)

KOMBA ON THE ROCKS
+261 32 80 569 35
+261 34 05 447 24
kombaontherocks@gmail.com
www.kombaontherocks.com
Antamotamo

LA BOMBONERA
+261 32 56 392 45
resa@hotel-labombonera.com
www.hotel-labombonera.com
Ambatoloaka
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+261 32 11 105 52
+261 34 04 731 84
info@au-sable-blanc.com
www.au-sable-blanc.com
Madirokely

JF HÔTEL
+261 32 79 847 00
jfhotelnosybe@moov.mg
Hell-Ville

JJ ET EUPHRASIE LODGE
+261 34 41 094 06
jjeteuphrasie@gmail.com
www.jjeteuphrasie@gmail.com
Ambondrona

KABANA RÉSIDENCE
(p. 36, 67)

KOMBA ON THE ROCKS
+261 32 80 569 35
+261 34 05 447 24
kombaontherocks@gmail.com
www.kombaontherocks.com
Antamotamo

LA BOMBONERA
+261 32 56 392 45
resa@hotel-labombonera.com
www.hotel-labombonera.com
Ambatoloaka
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LA PERLE RARE
+261 32 66 980 91
laperlerarenosybe@gmail.com
www.la-perle-rare-nosy-be.com
Ambatoloaka

LE GRAND BLEU
(p. 46, 66)

LE MOYA BEACH
(p. 53, 67)

LE SAINT-LOUIS
+261 32 15 351 29
yanphilipdesl@gmail.com

L’ESCALE
+261 32 05 793 71
info@lescale-nosybe.com
www.l-escale-nosy-be.hotelmix.fr
Ambondrona

LE ZAHIR DE L’ÎLE
+261 32 05 938 80
info@lezahir-lodge-nosybe.com
www.lezahir-lodge-nosybe.com
Iranja

LE ZAHIR LODGE
+261 32 05 938 80
info@lezahir-lodge-nosybe.com
www.lezahir-lodge-nosybe.com/fr
Madirokely

L’HEURE BLEUE
+261 32 05 203 78
resa@heurebleue.com

www.heurebleue.com
Madirokely

LES BOUCANIERS
+261 32 02 675 20
boucaniers@moov.mg
www.hotel-lesboucaniers-nosybe.
com
Ambatoloaka

LES HIBISCUS NOSY BE
+261 32 40 047 33
solange_platel@hotmail.com
Ambondrona 

LES MANGROVES
+261 32 02 151 85
zafisoa.angelo@yahoo.fr

LE TRANSAT
+261 32 07 126 65
letransatmada@gmail.com
www.letransatlodge-nosybe.com
Madirokely

LOHARANO HÔTEL
+261 34 04 724 86
hotelloharano@gmail.com
www.loharanohotelnosybe.com
Ambaro

LOVE BUBBLE LODGE
+261 32  42 50 998
info@lovebubblediving.com
www.lovebubblelodge.com
Ambaro

MADIRO HÔTEL
+261 32 04 750 48
contact@madirohotel-nosybe.com

MAHITA TSARA
+261 32 06 259 67
+261 34 60 275 00
mahitatsara@gmail.com
www.mahitatsara-nosybe.com 
Ambondrona 

MANGA SOA LODGE
+261 34 05 839 21
resamangasoalodge@gmail.com
www.manga-soa-lodge.com
Befefika Fascene

NATURALIA LODGE
+261 34 05 060 34
lefrereloic@gmail.com

NOSY BAY VIEW 
+261 32 62 180 96
+261 34 42 060 54
nosybayview@gmail.com
www.nosybayview.com
Andilana

NOSY BE HÔTEL & SPA
+261 34 06 771 89
nosy.be.hotel@moov.mg
www.nosybehotel.com
Plage Cocotier

NOSY BE LOC FISHING – VILLA 
AMNESYA
+261 32 67 736 75

+261 32 57 986 81
nosybelocfishing@orange.mg
Ambondrona

NOSY BE SUN HÔTEL
+261 38 05 420 01
nosybesunhotelvacances@gmail.
com
Diego Hely

NOSY LODGE
(p. 58, 67)

OCEAN BEACH
+261 34 455 34 53
jb@immo-nosybe.com

OM SWEET OM
+261 34 54 840 11
+261 32 91 105 08
omsweetom_ambatozavavy 
@yahoo.com
www.omsweetom.mg
Ambatozavavy

ORANGEA VILLAGE
+261 34 07 300 04
direction@orangea-hotel.com
www.orangea-hotel.com
Bemoko

PALM BEACH RESORT & SPA
+261 32 11 660 66
reservation@palmbeach-nosybe.
com
www.palmbeach-nosybe.com
Ambondrona

PARADISE LODGE
+261 34 08 995 01
jeanjacquescotton42@gmail.com
www.paradise-lodge-nosybe.com
Ambatoloaka

RÉSIDENCE AMBALAMANGA
+261 32  68 341 65
info@ambalamanga.com
www.ambalamanga.com

RÉSIDENCE DE LA BAIE
+261 32 51 101 81
Madirokely

ROBINSON CRUSOÉ CHEZ JOËL
+261 32 02 615 03
robinsonchezjoel@gmail.com
Ambatoloaka

ROYAL BEACH
reservation@royalbeach.mg
www.royalbeach.mg
Madirokely

SAKATIA LODGE
+261 32 02 770 99
sakatialodge@sakatia.co.za
www.sakatialodge.com
Nosy Sakatia

SAMBATRA BEACH
+261 34 25 251 17
resa@sambatra.net
www.sambatra.net
Ambaro
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TAHINA LODGE
+261 32 59 257 41
le.domaine.de.tahina@gmail.com

TATA HÔTEL
+261 32 64 634 31
tatahotelnosybe@gmail.com
www.tatahotelnosybe.net
Hell-Ville

TIAKO VILLAS
+261 32 02 024 59
tiako.villas@gmail.com
www.tiakovillas.com
Ambondrona

TROPIC HÔTEL
(p. 64, 67)

VILLAS BEACH KLUB
+261 32 05 041 20
villasbeachklub@gmail.com

VANILA HÔTEL & SPA
+261 38 15 001 41
booking@vanila-hotel.com
www.vanila-hotel.com
Bemoko 

VILLA CATHERINE
daniel.prom@asexgest.fr

VILLA LES ORCHIDÉES
+261 32 78 876 57
villaorchidees@yahoo.fr

www.villas-orchidees-nosybe.com
Ambatoloaka

VILLA MALANDY
+261 34 02 109 80
villamalandy@gmail.com

VILLA NOFY
+261 34 63 236 96
villanofy.nosybe@gmail.com
Ambondrona

VILLA PALISSANDRE
+261 32 45 930 54
info@villapalissandre.it

VILLA PERLE NOIRE
+261 32 41 778 03
villaperlenoire@gmail.com
www.villa-perle-noire.com
Ambatoloaka

VILLA RAVINALA II
+261 32 02 401 62
ravinala28@gmail.com

VILLA RAZAMBE
+261 32 04 533 15
villas.nosybe@gmail.com
www.villarazambe.com
Ambatoloaka

VILLA TSIRAMBESY
+261 32 02 036 64
sams@primemedia.international

VILLA VALIHA
+261 32 55 316 34
villavaliha@moov.mg
www.villavaliha.com
Madirokely

VILLA VINTANA
+261 32 85 592 15
booking@villa-vintana.com
www.villa-vintana.com
Diego Hely

VILLA ZAKIA
+261 32 96 570 42
assiaty.amirirenand@laposte.net
Madirokely

WINGS HÔTELS WITH  
PURPOSE
+261 32 12 700 90
booking@wings-hotels.com
www.wings-hotels.com/nosy-be

RESTAURANTS

CACAO BEACH
+261 32 77 835 08
cacaobeachnosybe@gmail.com
Andilana

ZEBURGER
+261 32 96 841 20

SHOPPING

CASA MADA
+261 32 61 118 06
cath958@gmail.com

JADE EXPORT
+261 32 77 282 45
contactjadeexportsarl@gmail.com

MAKINTSIKA
+261 32 04 631 17
makinosybe@gmail.com

TRANSPORTS

EKO TUK TOUR
+261 34 42 739 15
ekotuktour@gmail.com

MANAGN SARLU
+261 32 11 069 79
magemg@gmail.com

NOSY BE PREMIUM CAR
+261 32 50 55 65
nosybepremium.car@gmail.com

SKY SERVICE
+261 32 11 427 20
miha@sky.mg

TOURISME NAUTIQUE DE 
NOSY BE
+261 32 02 367 03
iledereve@gmail.com

OFFICE RÉGIONAL
DU TOURISME

DE NOSY BE
(ORTNB)

Georges N°34-BO
Rue Delcasse

Hell-Ville
NOSY BE

+261 20 85 837 00

info@nosybe-tourisme.com
direction@nosybe-tourisme.

com

www.nosybe-tourisme.com
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